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General Correspondence.
I
BEFORE THE EPISCOPATE.

(1730 — 1702.)






PREFACE OF THE ITALIAN EDITOR.

THE lives of the saints and everything that refers to them,
no matter how unimportant and common-place they may be,
excite in a wonderful manner the pious curiosity of the faith-
ful who derive great spiritual advantage from their perusal.
This fact, attested by daily experience, is very beautifully ex-
pressed by St. John Chrysostom when speaking of the apostles
he says: “Oh, would that we might meet with a man who could
give us the history of the apostles! Not a history, however,
containing only what they wrote and spoke, but one portray-
ing for us the whole tenor of their lives, what and when they
ate, when they remained at home, when they went forth into
the world, what they did every day, what places they visited,
what houses they frequented, what journeys they undertook
by sea and by land, and all narrated with the greatest exact-
ness, for every detail is of the greatest utility to us.” (/z ¢p.
ad Philem.) And what is here said of the apostles by St.
John Chrysostom, may be applied equally well to all the
great servants of God, the slightest details of whose lives
have always formed the object as well of constant research as
of religious veneration. Nor is it only the faithful who take
an interest in such matters, but all sensible men who admire
genius, because the heroism of Christian sanctity shines with
such lustre that no thinking man can fail to recognize in the
saints the heroes of humanity.

It is not wonderful then that so great honor has been paid
at all times and by all men to their writings, and especially to
their letters or familiar epistles in which are displayed before
our eyes the excellence of character and the eminent virtues
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that made them the benefactors of religion, of society, and of
the individual.

Feeling the full force of these considerations and confident
that we should be doing a pleasing and useful work, we have
undertaken to collect and to give to the publicin one complete
work as many letters of our holy Father St. Alphonsus as we
have been able to find, many of which have never as yet
appeared in print. We have chosen the present time for
their publication on account of its peculiar appropriateness,
for we celebrate this vear the centenary of our Founder’s
happy death.

The letters of St. Alphonsus regarded in their complex fall
naturally into four classes : 1. Letters to the religious of his own
Congregation ; 2. Letters of spiritual guidance; 3. Episcopal
letters and ordonances ; 4. lLetters bearing on the publication
of his works and referring to other special affairs of the saint.
Taking them as a whole, we do not hesitate to say that they
give us a most faithful and perfect picture of this illustrious
Doctor.

Nowhere does the saint show more fully than in this
correspondence, which extends over the space of a half-
century, the secrets of that soul, naturally noble but so
perfected Dby grace, as to render him like unto his divine
Master. Founder of a religious Congregation, a missionary
powerful in word and deed, a director experienced and en-
lightened, an exemplary bishop, an author of wonderful
fecundity, St. Alphonsus came in contact with persons of the
most diverse character, found himself face to face with great
difficulties, and had to treat affairs and questions of every
kind. His long career is, so to speak, mirrored in his
correspondence. At one time the holy Doctor turns to his
own sons, spurs them on, directs them; at another he
points out to souls hungering after perfection the simplest
and safest road; now as a bishop he addresses his clergy,
the civil authorities and the princes of the Church; then
as a theologian he treats numberless questions in the field of
controversy, which are nevertheless very useful; then finally
we see him as an author superintending the editions of his
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numerous works. It is evident that a correspondence of this
character cannot but be pleasing and interesting; for con-
sidering the abilities of the author, we expect it to contain
many excellent qualities. A style simple, natural, free from
all obscurity, and a moderate use of ornament, joined to a
great fund of topics (or displayed in a great range of topics),
show us the author confident of his strength, master of
thought, as well as of expression. Then that practical wisdom,
that holy, singular and characteristic gift of the saint, reveals
itself on every page. Finally, what crowns the work and
excites our unbounded admiration is the continual insight
into the apostolic soul that dictated these letters. That burn-
ing love of souls which ever characterized the saint and
which made of him a true apostle, is the formal element, is,
so to speak, the very soul that vivifies the whole correspond-
ence and all its parts. No matter whether the saint writes to
his own sons or to strangers; whether he gives to persons
favored by our Lord safe and gentle rules or spurs on tepid
and unfaithful souls to the practice of the virtues proper to
their state; whether he gently instils into the souls of the
faint-hearted a filial confidence in God or shows to the
scrupulous that their only means of salvation lies in obedience ;
no matter whether he demands justice against the guilty or
implores pardon for the unfortunate; whether engaged in
missions or in other works of the ministry, superintending
the publication and sale of his works or praising the zeal of
the publisher, everywhere and in everything we are forced to
admire the apostle inflamed with zeal, enimarum zelo suc-
census, the apostle who lives no longer for himself, but for
Jesus Christ, the love of whom was his only aim and his
glory. From this source arose that forgetfulness of self, that
absence of all pretension, that true simplicity with its ac-
companiments, true zeal with its attendants, and which stand
out in this correspondence in bolder relief than in any other
work.

It must not, however, be supposed that the correspondence
will on that account be monotonous and consequently less
delightful reading; on the contrary, on every page we meet

T*
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with the most pleasing variety. Take for example the letters
which are intended for spiritual guidance. What a richness
and variety of delightful subjects! Here we find the practical
solution of questions relating to prayer and to its different
species, to frequent Communion, to the line of conduct to
be followed in time of spiritual consolation or in'time of
desolation, to a choice of a state'of life, to the selection of a
spiritual director, etc. These and a huhdred more questions
are treated here, we venture to say, mcte clearly and more
concisely than in the other works of the holy Doctor, since
he had to adapt himself to a variety of persons. to their
different intellectual capacity, and to their progress in the
spiritual life. The director of souls and the simple child of
the Church, the dweller in the cloister, and the secular, will
without great study, be enabled to admire that wisdom of
St. Alphonsus in guiding along the heavenly path the souls
committed to his care. What a knowledge of divine things!
\What sweét and prudent slowness! \What watchfulness in
temoving all obstacles to grace! What energy in urging on
the negligent! What constant charity in comforting desolate
souls and in aiding sufferers of all classes, by showing them
the great value of tribulations!

The historical notices of so great importance in our day are
as abundant as they are valunable. Not to speak of what
relates to the author, whose life is here outlined in great part,
or of his Institute, the different phases of which are here
described, or of his diocese and its government, the greal
event of the eighteenth century, the furious onslaught ot
infidelity, the tyrannical and hypocritical measures of the
Neapolitan government, especially that regalism, the sworn
enemy of the holiest rights of the Church, the suppression of
the Society of Jesus, the persistent and malignant assaults of
Jansenism on sound Catholic doctrine, all these great events,
the importance of which has not been dimmed by time, gain not
a little Iight.from remarks scattered here and there throughout
the correspondence. The saint’s judgment on men and
things expressed in his own peculiar style — (my concise style,
lie said to his publisher, Giuseppe Remondini, in a letter dated
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April 8, 1770) — will often tell the reader more than he
would gain from the pages of history. Moreover, the reader
will find here historical matter hitherto unknown which will
serve to remove more than one difficulty and solve more than
one historical problem. Church history itself cannot fail to
be benefited by this work. Finally, no matter how great a
man’s esteem for the saint may be, he cannot gain a true
knowledge of his ceaseless activity, of his services to the
Church, not to mention his patience in supporting the vex-
ations of the civil authority and the bitter attacks of enemies
banded together for the ruin of the Congregation, if he
remains unacquainted with the saint’s correspondence.

We confidently think that the reader will share our con-
viction and will not accuse us of exaggeration, if he will take
the trouble to verify for himself, all that we have said: this
he may easily do by taking the general index as a guide.

It will not be out of place to say a few words about the
authenticity of the letters. In the editions printed at Rome,
1815, at Turin, 1831, and at Naples, 1848, the whole of the
correspondence is not to be found; leaving room for im-
provement. e need not wonder at this. The works of
the saints, and especially their letters, do not all become known
at the same time. We may say of their letters what the Holy
Scripture says of their virtues: Justorum semita, quast lux
splendens procedit et cvescit usque ad perfectum diem. — But
the path of the just as a shining light goeth forward and
increaseth even to perfect day. (Prov. iv. 18.) Such was the
case with St. Ignatius of Loyola, with St. Teresa, with St.
Jane Frances Chantal, with St. Vincent of Paul and others;
these letters, truly treasures, scattered and hidden, were
found and collected at the time marked out by Providence
for the edification of the faithful. The same happened
to the letters of our saint. Having been scattered here and
there during his life on account of his wide-spread correspond-
ence, it was impossible to collect them all at one ‘time; long
and persistent research was needed to bring them to light.
Some were hidden beneath the dust of libraries whence they
were providentially rescued some ten years ago; a great
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number had found their way into the hands of antiquaries
and collectors of the autographs of celebrated men; others,
finally, more than a thousand in number, having been ex-
amined by the Church in the process of the saint’s beatification
had been given to his numerous clients as precious relics,
and had in this manner been scattered broadcast over the
world. To obtain possession of these treasures, we resorted
to all practices; we even called in the aid of the Catholic
press to work upon the benevolence of those who either
possessed such letters, or at least knew where any were to
be found, in order that we might obtain at least a true copy.
Our labor was not in vain; God deigned to bless it. Eccles-
iastics and seculars and religious Communities responded
courteously to our wishes. And here we feel it incumbent on
us to thank them for their kindness, and we pray our holy
Founder, to whose glory they have contributed, to grant them
his choicest blessings. Nor have we neglected to write at
the end of each letter the names of those who so kindly lent
them, to show in this way our gratitude. We regret that we
are not able to do this in every instance; for some of the
letters though scrupulously authenticated by ecclesiastical
authority reached our hands without any indication as to the
names of their holders.

The number of the letters thus far collected convinces us
that our edition surpasses by far the others in point of
number, although we confess it is not so complete as we had
wished to make it. The catalogue of letters drawn up for the
beatification shows us that more than three hundred letters
are still missing. Our wishes will some day be fulfilled, and
God knows how earnestly we desire this. Again we entreat
our courteous readers most earnestly and warmly to help us
to fill out this void and to enable us to publish an edition in
which nothing shall be wanting.

It will be scarcely necessary for us to remark that we have
followed the text most scrupulously, going even so far as to
leave unaltered those careless expressions which flow at times
from the pen of every writer; as an excuse for this negligence
we can say that St. Alphonsus never thought of their future
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publication; he wrote and dictated them while overwhelmed
with business affairs, concerning himself only about the sub-
stance of the letter. We thought it advisable to enclose in
brackets the common Italian term for some of the words
belonging to the Neapolitan dialect which might have pre-
sented some difficulty to the reader. For the sake of
uniformity the dates have been placed at the beginning of the
letters. As however the date is missing in more than one
letter, we have endeavored with all possible care to glean the
date from the matter treated; we have marked with a special
sign all such letters. With the exception of these slight
modifications, we may say that the letters remain exactly as
they were written or dictated by the saint; we say, dictated,
for from the year 1758 he required the services of an amanuensis
on account of a malady contracted at that time.

I am not answering with my own hand (thus he wrote
from Nocera, August 3, of the same year), as since my

last sickness my hand gives me too much trouble. . . .. If
there be a real necessity, | force myself to write what is
necessary little by little. . ... " To this source we may

ascribe the occasional omission of a name in these formulas
so frequently used by him, ZLive Jesus, etc., careless ex-
pressions, and especially needless repetitions, for we know
that when he was bishop, he was often obliged to summon to
his aid a simple lay-brother, the good Brother Francesco An-
tonio Romito.

It would have afforded us the highest satisfaction, to have
been able to reproduce the whole correspondence with the
original letters before our eyes, though we can say that we
have a great many which we have marked : After the original.
Although, in spite of our labors, we have not been able to
obtain all the originals, we do not think that the authenticity
of the letters will be affected thereby. We have found some
excellent copies in the general archives, the preservation
of which we owe chiefly to the immortal biographer of the
holy Doctor, Father Antonio Maria Tannoia; these are
marked: Affer an old copy. As for the others, with the
exception of a few letters taken from the Neapolitan edition,
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we have closely followed the Roman edition, as the reader
will easily perceive‘. This latter edition, the work of the
Postulator of the cause of the saint’s canonization, Rev.
Vincenzo Giattini, is authentic in every respect, as we have
been able to compare it with a great number of the original
letters. It may not be amiss to add here that though the
printed text of the Roman edition is the text of St. Alphonsus,
it is not, unfortunately, always the entire text; having had
occasion to compare some letters with the originals, which
we had at hand, we found more than one omission which the
editor saw fit to make, perhaps because he did not consider
the parts omitted directly conducive fo the edification, profit
and spiritual advantage of the reader, the end that he had in
view in editing the letters. 5

We must now say a few words about the order which we
have followed in the arrangement of the letters.

On account of the diversity of matter and of persons it
would be difficult, not to say impossible, to give an exact
classification of the letters. Seeing, however, the great
utility of some such arrangement, we have endeavored to
meet it by dividing the whole work into two parts, under the
heading of general correspondence and special covrespondence.
In the first division we place all the letters of whatever
import addressed by the saint to his own Sons, and to externs
of every class and condition, to ecclesiastical and civil author-
ities, to nobles, plebeians, relatives, friends, etc., but es-
pecially to cloistered persons striving for perfection.

In the second part we shall place, first, the letters re-
ferring to the works of the holy Doctor, their publication,
the reasons that induced him to write them, his method
of writing, the exposition and development of his moral
system, etc.; these we shall call scientific letters,; then follow
the letters written during his episcopate, under the form
cither of notifications, decvees, instructions to his clergy and
through them to the people, or of reports of his Visitation
sent to the Sacred Congregation of the Council; added to
these are letters wherein he treats ex professo of the govern-
ment of his diocese, of giving missions or exercises to
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ecclesiastics, etc.; these we shall call generically pasforal
letters.

As far as possible we have held to the chronological order,
which, in our opinion, is the clearest and most natural, as it
removes ambiguity, avoids repetition, and causes one to see
the activity of the saint developing, as it were, before our
eyes.

Finally, in order to place everything in the clearest light,
we have thought it advisable to insert here and there notes
throwing light upon persons and matters spoken of in the
letters; the notes have been taken from most trustworthy
sources.

If the reader should at times find them superfluous, es-
pecially those relating to members of our Congregation, we
ask him to bear with us, as we were anxious to avail
ourselves of the occasion to make honorable mention of
those who, in our eyes, most deserved it.

True it is that the value of such a correspondence cannot
be heightened by our poor labor, but the year in which
it sees the light, adds to it a new and well-merited lustre ; the
year eighteen hundred and eighty-seven is the first centenary
of the death of the saintly author! During the past century the
spirit of St. Alphonsus has been working in the Church, and
She has not forgotten to crown his name with honor. It is
therefore with most joyful hearts that we bring our humble
flowers to adorn the beautiful garland that decks the brow
of our holy Father; we lay our poor offering, the pledge
of our filial love, at the foot of his glorious tomb, imploring
at the same time for ourselves, our gentle readers, and for
all the devout clients of St. Alphonsus, his paternal blessing.

RoME, June 19, 1887, Feast of our Lady of Perpetual Help.






LETTERS OF
ST. ALPHONSUS MARIA DE LIGUORI.

PART L

General Corvespondence.

LETTER I.
To Mother Angiola del Cielo! and to the Nuns of Scala.

The saint gives various exhortations, general as well as
particular, and recommends to the prayers of the nuns one of
his penitents, who was greatly troubled in spirit.

Praised be Jesus, Joseph, Mary, and Teresa !
Narres, October 29, 1730.

May Jesus and Mary always possess our hearts!  Finish
Thy work, O Lord! and take entire possession of our

1 Mother Angiola del Cielo, called in the world Maria de Vito,
was born at Naples in the year 1700. At the age of 19, burning with
the desire to consecrate herself to the Spouse of virgins, she in
company with her sister entered a conservatory which had recently
been founded in the little town of Scala. Her great piety and the
soundness of her judgment were such that, though still very young,
she was considered worthy to fill the responsible position of mistress
of novices, and in the year 1729 she was elected Superior of the
Community. Understanding, however, from certain supernatural
revelations that another Rule, the principle aim of which shonld be
the continual imitation of our Saviour Jesus Christ, was to be
substituted for the Rule hitherto observed, Mother Angiola employed

all her energy to bring about this change, since the above-mentioned
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hearts; we are willing to lose them, and may we find them
no more, if only they are in Thy hands, for then they are
in good hands.

I received your first letters on the feast of my patroness
St. Teresa: it was a consolation for me only to see the
envelope, for it told me who had written those letters.
I did not write before, because I have been very much
occupied, especially with the mission which is being held at
Naples, and which is still to be concluded; added to this,
I have, as you see, many correspondents to answer.

Now I am writing, and I wish to tell you that though
some time has elapsed since my stay at Scala, my re-
membrance of you is as vivid as if [ had departed only
yesterday. If this should appear to you to be saying too
much, ask our Lord to make me forget you; because, as
far as I am concerned, I hope that memory will ever be the
same; since, far from drawing me away from God, it serves
to unite me more closely to him. I wish you aiso to know
for your common-consolation that the words of your letters
are like so many arrows that wound me with the love of

revelations had received the approval of St. Alphonsus during the
spiritual exercises given by him in September, 1730. The following
year, in the month of May, the conservatory of Scala adopted the
new Rule, taking at the same time the name of the Most Holy
Saviour. Thus was most solemnly begun the Institute known to-day
by the name of the nuns of the Most Holy Redeemer or Redemptor-
istines, whose Rule received the approbation of the Holy See
in 1750.

Mother Angiola was frequently re-elected Superior, so that we
might almost say she always presided over that fervent Community.
She enjoyed the good fortune of having for upwards of ten years the
Venerable Gennaro Sarnelli as her spiritual director, and the
numerous letters addressed to her, which are now in our possession,
show us clearly the height of sanctity to which she attained.

This holy religious, whose memory is blessed among the children
of St. Alphonsus, died a holy death, in the year 1782.
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God. Courage then, Sisters! let us give our hearts entirely
to Him who is knocking for admittance, and let us banish
from them everything that is not for God. In order to give
ourselves to him without reserve, let us endeavor to go out
of ourselves, so that God may find no obstacle when he
comes to take possession of our hearts.

Up to the present time, as I have already told you, I
have been paying up for the agreeable time that I spent at
Scala; 1T am as well as one can expect during the storm; I
am in such a state that at times I can see neither heaven
nor earth, and I find within myself a dark abyss, «é¢ nullus
ordo, sed terribilis horrvor inhabitaf, — where no order,
but everlasting horror dwelleth. [ /oé, x. 22.] May the
will of God be ever done! and if it be for the greater glory
of God that I should be damned, may the will of God be
done! This I say in all sincerity. Pray to God for me,
that I may not offend him, since it would not be for his
greater glory that I should offend him. O Lord! here I
am; hell would be littie- for me.

Mgr. Falcoia! has written to me in terms so affectionate,
that he has entirely captivated me; he did not mention
when he would return, but I understood it was to be about
the 20th of November.

My dear Mother, T beg you most earnestly to pray and
to have prayers said for my poor penitent Maria; I know
no longer what to do or what to say to her. She does not
hear me, she does not understand me. The more I say,
the more troubled she becomes; hence she is also tempted
to leave me. T have told her that she may go to whom
she wishes, but I see that it is only a temptation. She is
tempted almost continually to commit suicide. It appears
to her that there is no God, and that if there be a God, he

1 Tommaso Falcoia, a member of the Order of the Pious Workers,

was the spiritual director of the nuns of Scala. He was at that time
at Rome, where during the same month he was consecrated bishop.
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hates her and she hates him; moreover, it seems to her
that this hatred which she bears towards God does not
afflict her, and this thought only increases her misery.
Her anguish, the reason and source of which she cannot ex-
plain, is so great that she has almost gone out of her mind.
Only yesterday, while she was kneeling in the confessional,
her pain was so excessive that it brought on a kind of
swoon, which rendered her speechless. 1 tell you all this
in order to excite your compassion for this poor desolate
soul, who, I must say, consoles me by her prompt obedience
even in things the most difficult which I have imposed upon
her in order to try her. I ask you to pray for her for at
least three days, and to recommend her to the prayers of the
Community at holy Communion ; moreover, have the Litany
of our Lady said, that God may give me light and her
strength to obey and to suffer this great affliction. If she
does not throw off the yoke of obedience, I hope that
she will give great glory to God; but there is need of much
prayer and assistance. Pray then for her, as God has
perhaps made me acquainted with you in order to obtain
your prayers in behalf of this soul. And she in her turn
will pray for you as well as she can.

Now, my dear Sisters, do not grow negligent in praying
for me. I, who am a priest, called to save souls, should
be filled with zeal for the glory of God: pray that I may
give him pleasure, and then if he wishes to send me to hell,
may his will be done! 1 shall appear importunate by
repeating so often, Pray for me; because I fear that as time
goes on you may grow cold. You must know that the
very thought that you are praying for me gives me courage,
and spurs me on to give pleasure to God, as it seems to me
almost impossible that God can refuse to hear you when
you pray earnestly for some soul, and say to him as St.
Teresa was accustomed to say: Lord, we wish to obtain
this for our friend. How discouraged I should feel if you
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should cease to pray for me! I beg you, if that should
ever happen, to leave me in ignorance of the fact, that I
may flatter myself with the thought that you are still praying
for me. It would be a very great trial for me to find that
you had forgotten me in your prayers. I for my part never
forget you in my prayers, poor as they may be: to tell the
truth, you share in a great part of my unworthy prayers.
It seems to me that I pray more for you than for myself:
for, as regards myself, I endeavor to be resigned if God
wishes me to remain in the lowest grade of sanctity;
but as for you, I will not rest until I see you all like
Seraphim.

From time to time I turn towards your home and ex-
claim: O ye enamoured souls! love Jesus. Love him,
then; do not lose a moment of time; you can give him
the greatest pleasure. Remember that he loves you without
ceasing; he loses no time. Speak to him often, especially
when you find yourselves before him in the Blessed Sacrament ;
speak to him of love rather than of anything else: for he
enjoys the conversation about love more than any other
subject. Love Jesus: love above all his Sacred Heart and
his divine will. Do not trouble yourselves as to whether
you are among the predestined or the reprobate, among
the abandoned or among the favorites of God. Unite your
will with the will of God, and then say: O Lord! Thy
pleasure and Thy glory are sufficient for me. Let this be
our only aim to glorify God in ourselves; after that let
disgrace and abandonment, crosses and trials, storms and
darkness, desolation and despondency, come upon us; let
them come as often as it pleases God to send them. He
remains the same good God, worthy of all our love; may he
then be blessed and loved forever !

Let us always speak in this manner, and then place all
our confidence in God, for this is what he earnestly desires.
I beseech our Lord to cause your hearts to burn in that

2
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furnace of love, of which St. Teresa speaks, and in which
love is the torture of hearts.

My heart, confide and hope:

The tempest too is able oft

To bring the bark to port.?

Do me the favor to omit henceforward in your letters the
title Most Illustrious, as 1 am not a bishop.

Don Giovanni? recommends himself to the prayers of all.

You may read the foregoing in public; but the following
lines you will please read yourself, and then read to those
particular Sisters to whom I am writing privately.

My penitent is writing to Sister Maria Colomba.

In the first place I address you not as Mother, but as
Maria Angiola, and I wish to say to you: My daughter (I
call you so because you call me Father), I am deeply
grateful to you for whatever you do for me. I know that
you not only pray for me yourself, but that you also
recommend me very often to the prayers of the Community.
To judge from your manner of acting, I should say that
you are a woman of deeds rather than of words. You cannot
imagine what great pleasure your conduct affords me.

Do not forget to pray for me; I never forget you nor
will T ever do so, I assure you. I am no friend of twaddle,
but I speak as I really feel. I recommend you to God in a
special manner not only at Mass, but also in all my humble
prayers; the grace which I ask from God for myself I seek
to obtain for you also.

You are a guiding light to me, as I am certain that God
reposes in vour heart and wishes never more to leave it.

1 Cor mio, confida e spera:
Che la tempesta ancor,
Condune sa talor
I.a nave in porto.

2 Giovanni Mazzini was one of the first companions of the saint.
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Gratitude, as you well know, even towards our neighbor,
is not displeasing to God. Your soul is very, very dear to
God. Tt rests with you to inflame me with the love of
God: it will be suthcient if you speak only one tender word
to him when you recline upon his bosom after holy Com-
munion.

The fears you express with regard to Maria Colomba fill
me with great consolation: it encourages me to tell her
that she must surrender her whole will to God, for he
desires this. I conclude by blessing all your affections,
thoughts, words, deeds, and in fact everything that is
yours.

I forgot to send you that souvenir. I send you in this
letter the verse: /Dio mio, ecc. My God, etc.!

I send to Maria Cherubina her prayer: Gesa mio, ecc. —
My Spouse, etc. Tell her from me that sorrow for sin is
not necessary for one who has been already pardoned by
God. T wish her to become inflamed with love, to become
foolish for love, and finally to die of love for him who
became a fool and died for love of us. Let her do this,
and I, on my part, will take upon myself the responsibility
of rendering an account of her soul; tell her that I bless her.

To Sister Maria Felice: Please tell her, I shall continue
to offer her will to God, and that she must continue to do
the same in my regard. I send her also the little prayer:
My [fesus, efc., which she has asked for.

To Sister Maria Rosa: Our dear Lord wishes her to
become a saint, but without any delay. St. Rose became a
saint and died the death of a saint while still very young.

Tell good Sister Maria Raffaella® that I send her the

1 These little remembrances were written on separate small slips
of paper; they have all been lost.

2 Sister Maria Raffaella was the sister of Mother Angiola del Cielo,
and she it was who in the year 1767 founded the monastery of the
nuns of the Most Holy Redeemer, at St. Agatha of the Goths.
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following message: My dear Sister, 1 rejoice to hear that
you have become blind and deaf; I would that you were as
I desire to see you. I am delighted to hear again: Ao, ¢
pure non so che ne sento amore. — 1 love, and yet I know
not what I love. Whether you are far or near, united or
separated, love, love the adorable will of God; do not
trouble yourself to find out whether you love or do not
love, whether you belong to God or not. Seek neither
consolation nor light; do not strive to come forth out of
your darkness and misery; everything happens according
to the sweet will of God. For example, it is the will of
God that you pray for me; abstain then from doing so if
you can! Do not give yourself any further thought as to
whether your prayer helps me or not. It is certain that if
you make a saint of me, I shall be better able to assist
you, as you well observe. I shall send the message for
you to Mamma,! through my other Mamma, St. Teresa;
I know that Mamma will listen to it with the greatest
pleasuré. May Jesus and Mary bless you!

To Sister Maria Michele: Tell her that if my Zmpre-
cations® were realized, she would have to be pitied; and
let her know that I shall not cease to pray for her until I
learn that she is fairly burning alive with the love of God.
I wish she would obtain from her Spouse, who I know
loves her dearly, the same imprecation for me. 1 send her
my blessing.

To Sister Maria Eletta: Ask her to keep her word, as
I always recommend her to God.

To Sister Maria Emmanuele: 1 wish her to belong
entirely to God before she dies.

To Sister Maria Giuseppa: I do not know whether you

1 Our saint was accustomed to employ this tender epithet when
speaking of the most holy Mother of God.
2 The word Zmprecations is here used ironically.
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delivered my inessage to her, and whether she has promised
to pray for me. Remember me again to her. .

To Sister Maria Cristina: She ought to thank our dear
Lord for all the lights that he has vouchsafed her; let her
be careful to follow them. 1 thank her for her kind
remembrance of me, and ask her to continue to pray for
me, as I never forget her in my prayers.

To Sister Maria Evangelista: Tell her that in accordance
with the promise that I made her, I recommend her very
often to God: I hope that she, on her part, will keep her
word. Let her also know that her Spouse is a jealous
Spouse ; he wishes to have her all his own.

To Sister Battista: I shall beseech our Lord to imprison
her in his divine Heart. :

You may tell all in particular, if they should ask,
that I always remember them in my prayers, since I pray
for all ; tell them not to forget me.

If it should happen that you have to write to me before
Christmas, especially if you wish to speak to me about
Mgr. Falcoia, or about your own affairs, please write before
the middle of December; for I believe about that time we
shall have to set out for a distant mission, a journey of some
eight days from Naples.

May God be our all! Praised be Jesus and Mary !

Mamma has begun to finish her work in my regard ; this
has induced me to compose a little canticle in her honor,
which I now send you. You may read it to the others.

I am, your most devoted and humble servant,

ALFONSO DE LIGUORI, a wretched sinner.

After an old copy.

2%
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LETTER 2.

To a Community of Nuns.

Books sent. — Various counsels. — Exhortations to love
Jesus and Mary.

[The year 1731.]

My beloved Sisters in Jesus and Mary, praised and blessed
forever be Jesus, Joseph, Mary, and Teresa!

Chains! ciliciums! I send you a good supply of books,
which will do more to make you holy than chains and
ciliciums. I have sent you eight books for meditation.
You will please make three divisions of all the books that
you receive : one for meditation, one for private reading in
your cell, and one for the reading at table.

With regard to meditation, you may make use of one
book in the morning and of another during the day.
Choose any one that pleases you: they are all excellent.

After you have finished that meditation book on the
presence of God, I wish you to begin the book called
“ Motives for Loving God.”! It would please me very
much were you to make your morning meditation, for the
most part, on the Passion of our Saviour, using for that
purpose the little book,  Meditations on the Passion,” by
Da Ponte, or one by Spinola. On the feasts of our Lady
or of the saints, take Spinola.

When you make your meditations from the book “ Mo-
tives for Loving God,” divide a point into three parts; do
the same with the meditation on the Passion.

For private spiritual reading I send you eleven books,
which Mother Superior will distribute among you ; let them

1 «“ Motives for Loving God,” explained in meditations taken from
the works of several authors of the Society of Jesus, work published
by P. Jacopo Sanvitale, S. J.
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be circulated among all the Sisters in such a manner that
each one will have the pleasure of reading them all.

I have sent you six lives of saints for the reading in the
refectory; they will last a long time, and when you have
finished them, begin to read them anew. I do not wish
you by any means to give up reading at table in the
morning P. Marchese’s! little work on the Madonna, which
I understand you have. As for the rest, you may read
any life.

Pay attention to what I am now going to say (I have
already called the attention of the nuns of Scala to this
point and they have obeyed me; I forgot to tell it to you
before): in the reading at table, be extremely careful to
read slowly and to observe the necessary pauses; for
otherwise the reading cannot be understood and the listen-
ers grow weary; let it be loud enough for all to hear.
Remember this, for if when I arrive I find that you have
not obeyed me, I shall scold you without fail. I have
spoken with P. Sparano; he has conceded you the privilege
of receiving holy Communion every Saturday in honor of
our Lady.

Well now, do you want anything else? You see now
that 1 have not forgotten you, and that I have been
thinking of your welfare; try to forget me, if you have the
heart to do so. Do not omit to recommend my poor
penitent Maria® every day to the Blessed Virgin; she is at
present plunged in the very depths of misery. Ask Jesus
to give her strength to endure this awful visitation, and
pray to him for me.

I wish to make another remark with regard to the
reading, and that is, that you are free to use for private
spiritual reading the books destined for table reading, and

1 A sacred diary for devout clients of Mary, for every day in the

year, by P. Francesco Marchese, of the Oratory at Rome.
2 Mention is made of her in the preceding letter.
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those marked for private spiritual reading may be read in
the refectory; do as you see fit.

Love Jesus and Mary, love them with all your heart, for
they reveal themselves to those that strive to know them.

Love and be happy; he who loves so good a God
should never allow dark and gloomy thoughts to enter his
heart. Hence I do not wish to see you omit the recreation
for any reason whatever; and if anything should ever
happen to disturb the joy and harmony of recreation (which
I hope will never be the case), let each do her utmost to
restore cheerfulness and peace.

Ah! my dear daughters, if you only knew how Jesus
loves you, how he always thinks of you and of your welfare,
you could no longer live, no, you would die through the
intensity of your love. If, then, you do not die of love,
live for love; become fools for the love of Jesus, sigh after
and desire that adorable Spouse who is so worthy of all our
love. You have chosen him from among all for your
Spouse; but he had already chosen you {rom all eternity to
be his beloved spouses. Of whom then will you dare to
think, it not of Jesus? whom can you love, if not Jesus?
Oh, give all your thoughts and affections to Jesus! give
them to him without reserve, and he will become entirely
yours.

Always have a great devotion to Mamma Mary : in order
to induce her to favor you; love her, praise her, honor
Ler; let her sweet name be ever on your lips. Believe me,
she loves you most tenderly. Show yourselves grateful by
corresponding to her love. Devotion to Mary is a sure
pledge of Paradise.

And now do not forget me; 1 assure you I do not ask
you as a mere matter of form to pray for me to Jesus and
Mary : I speak from my heart and mean what [ say. Yes,
pray for me, as you have promised, especially after holy
Communion that [ may always do the will of God; and
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when you pray for me, do not forget my poor penitent, to
whom [ have already promised your prayers. We shall
remember you in our prayers.

Assist me in this storm, where [ am in continual danger
of losing my God.

But you will never lose him, no, never, whilst you are
his and he is yours. Do you wish for more? [ believe
that God can be sufficient for you.

May Jesus, Joseph, and Mary be praised and blessed for
all eternity ! e

ALFONSO DE LIGUORI, a vile sinner.

After the original which is in the possession of Mgr. Raffacle

Carbone, at Naples.

LETTER 3.
To the Benedictine Nuns of Polignano.
(INn Prgrra.) ¢

He congratulates them on having been freed, through the
assistance of the Blessed Virgin, from the molestations of the
demons, and exhorts them to show their gratitude.

[NarLes, September 19, 1732.}

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

My beloved daughters in Jesus and Mary: Our Lord
knows the consolation that your atfectionate letter, informing
me of the favor received from Mary, afforded me. I read
it to the Superior of the Congregation,! Canon Torni, and
he has retained it in order to read it before the assembled
Congregation.  Beginning with to-day, you must love
Mary with new fervor, in a new manner. On Saturdays let
each one do something more than usual — one by increasing
the number of her vocal prayers and her acts of love, and

I This Congregation referred to was an assoctation of diocesan

missionaries, called the association of apostolic missions, of which St.
Alphonsus was always a member.
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another by seeking out new mortifications and sufferings.
In order to commemorate this grace and to prevent all new
attacks of the demons, have some devotion performed every
day — either one in honor of the sorrows of Jesus or some
other suitable devotion; for if you show yourselves un-
grateful, the demons may return. And let a common fast
on bread and water for those who are able to observe it be
strictly kept on the anniversary of that memorable day, the
13th of August. But the greatest pleasure you can give to
Mary is to love Jesus devotedly, who has granted this
favor in order to be more loved by you. Think that Jesus,
that Prisoner of love, has passed so many lonely nights
without being visited by you, prevented as you were by
your fear of the beast. Now that you are free you must
make up for lost time. I ask the abbess to be kind enough
to grant permission to all those Sisters who may wish to
pray at night before their Spouse in the Blessed Sacrament.
I beg her also to promote frequent Communion in order
that the poor panting hinds may quench their thirst at the
fountain of that dear Saviour who is the only love of our
hearts. If any one should desire to communicate daily, I
beg the abbess to offer no opposition; let her not scruple
to give permission as often as the confessor gives his consent.
One Communion is at times worth more than a year of
prayer. If any one should remain imperfect, and should
show no signs of wishing to amend, it would be well to
deprive her of holy Communion.

Now I wish you to recommend me to Jesus and Mary
with the greatest fervor every day, for that important
matter,! tending to the greater glory of God, of which 1
have already spoken to you, is about to be settled. As

1 Reference is here made to the foundation of the Congregation
of the Most Holy Saviour, which in the year 1749 received the
approbation of Benedict XIV., under the title of the Congregation
of the Most Holy Redeemer.
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soon as it has been decided I shall let you know, for you
have assisted me greatly by your prayers; but you must
still continue to aid me. Offer up a holy Communion at
least every week for the success of this project, in order
that all may be done for the greater glory of God.

[ never forget you; I recommend you to Jesus Christ
very often during the day. Greet Monsignor for me (for I
congratulate him also on the favor received), and your
Father Confessor; ask him to pray for me. Live Jesus,
Joseph, Mary, and Teresa! The feast of my dear St
Teresa is at hand; celebrate a novena or at least a triduum.
Tell Sister Maria Francesca not to forget her agreement, as
1 do not forget it; please say the same to Sister Maria
Agnes.

A miserable sinner and most tender Father.

ALFONSO DE LIGUORI.

After the original preserved in the monastery of the Bene-
dictine Nuns at Polignano.

LETTER 4.

To Tommaso Falcoia, Bishop of Castellammare, his
Spiritual Director.

He entreats Falcoia to give him permission to leave Naples
in order that he may found the Institute of the Most Holy
Saviour at Scala.

[October, 1732.]

My dear Father, for charity’s sake, make haste, for I am
dying with the desire to set out; send for me immediately,
withdraw the command that binds me to Naples. Don
Giovanni Battista! [di Donato] is also energetic and zealous.
See what obstacles the devil is throwing up to prevent the
speedy beginning of our work! Let us begin immediately,
for they amount to nothing; all will succeed admirably.

1 This priest was one of the first companions of St. Alphonsus.
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This is the second last day of the spiritual exercises, and I
am to speak on our Mamma Mary. Pray for me constantly,
yes, constantly; again, make haste, make haste, for the
glory and praise of Jesus and Mary.!

Quoted by Tannoia, ‘‘Life of St. Alphonsus,” Book i.
Chapter xx.

1 Our readers will thank us for giving here a sketch of the life
of Mgr. Falcoia, the holy prelate and zealous apostle, whose name
occurs so often in the following letters. He was born on the 16th
of May, 1663. Having spent his youth happily in the acquisition
of virtue, and in the study of the humanities, he felt himself drawn
to a life of perfection. Following the advice of that venerable and
saintly man, Antonio Torres, he at the age of twenty turned his
back upon the world, and dedicated himself entirely to God and to
the salvation of souls in the zealous Congregation of the Pious
Workers.

Scarcely ordained priest, he was considered worthy to be sent to
Rome in company with that great servant of God, Ludovico Sabba-
tini, in order to found there the first house of the Institute. He
spent there twenty years, carrying out many works conducive to the
glory of God, and to the salvation of souls. After his return to
Naples, he was called upon to fill the highest and most difficult
offices of the Congregation which he did with the greatest care and
diligence, working, however, at the same time as a fervent and
untiring missionary. Here too, as in Rome, and wherever he
appeared, he drew all hearts to himself by the odor of his virtues.
His spirit of prayer, of mortification, his zeal for the salvation
of souls, and, above all, his earnest desire to copy as closely as
possible the example of our Redeemer, Jesus Christ, endeared him
to all who knew him.

God now wished to place this great light upon the candlestick, to
illumine the Church; he was accordingly selected to rule the diocese
of Castellammare, which position he retained up to the day of his
death; all his thoughts were concentrated upon the discharge of his
duties by word and deed, God aiding and confirming his works by
signs and wonders as frequent as they were extraordinary.

But the greatest glory of Falcoia was to have been chosen by God
to form and guide the illustrions Apostle and Doctor of modern
times, St. Alphonsus. In fact, the saint had him as director from
the 24th of August 1732 to the end of Falcoia’s life, and he
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LETTER 5.
To the Same.

He relates to him his troubles, and conjures him not to
abandon him.

[At the beginning of March, 1733.]

......Canon Torni has written to me that the Con-
gregation has decided to take from me the chaplaincy, and

surrendered himself so entirely into his hands that he bound himself
by vow to obey him. e depended on him in everything, especially
in the foundation of the Institute,and in the manifold contradictions
to which the work gave rise. The fatherly solicitude of the loving
and prudent director was equal to the filial confidence of his disciple.
He consoled St. Alphonsus in all his afflictions, and inspired him
with courage, telling him that though the Congregation was as yet
as small as a grain of mustard seed, yet the time would come when
it would be spread throughout the world.

We shall select only a few among many beautiful instances of
this. On the 31st of July, 1733, he wrote to St. Alphonsus: ¢ Happy
we who have been selected, for we by our humiliations, fatigue and
suffering have to bear the triumphal chariot of divine glory through
the whole world. Great courage then, my dear Alphonsus!

Scalpri salubris ictibus

Et tunsione plurima,

Fabri polita malleo

Hanc saxa molem construunt.”

[Many a blow and biting sculpture
Polished well those stones elect,
In their places now compacted

By the heavenly architect.]

On the 28th of July, of the following year, he wrote the following
words: “ Do not trouble yourself about anything else, neither about
the work, nor about yourself who have been chosen by the divine
Majesty as the principal instrument for the erection of the new
edifice, and for carrying his name among the peoples and king-
" He expressed the very same sentiments on his deathbed
when in a spirit of prophecy he said of the new Congregation: 7%iés
woork comes from God, and it will spread like the flowers of the field.

doms.
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to deprive me of membership;! but the Cardinal has or-
dained that nothing should be done in this matter without
his command.? I have written to his Eminence expressing
to him my thanks, and also to the Canon; the latter tells
me that he could not do anything more in my behaif. . . ...

O my Father! how painful it is for me to associate with
D. Vincenzo [Mannarini]? I have experienced this these
past days, and it is only the love of Jesus Chnst that can
render such a situation possible. . . ..

I thank God for the strength that he gives me to endure
these storms (and what is worse my domestic storms), so
that I may resist and may not lose courage. This is what
[ have gained for myself after having, as every one knows,
renounced so much, incurring thereby the displeasure of my
family, of my friends, and of the archbishop, upon whom I
have turned my back to please God. Still you encourage
me to put my confidence in God, even though all my
companions should desert me. Ah, my Father, do not
abandon me! for without you what could I do? Command,
and I will obey. ... ..

I send you a plan of the Rules, which we have agreed
upon. Have pity onme. ... ..

Quoted by Tannoia, Book ii. Chapters iii. and iv.

Shortly after he departed this life with every mark of sanctity, and
predestination on the 2oth of April, 1743.

We possess more than one hundred letters written by Falcoia to
St. Alphonsus, but very few of those written by the saint to his
director. There is good reason to believe that when these letters
passed into the hands of St. Alphonsus after the death of Falcoia, he
destroyed them in a spirit of humility.

} The saint was a member of the Congregation of the Apostolic
Missions, which, as a reward for his indefatigable labors, had given
him a chaplaincy.

2 The Congregation disapproving of the saint’s undertaking had
decided upon his expulsion.

3 One of his first companions, who opposed his Rule and his work
in order to embrace a new Institute.
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LETTER 6.

To Sister Maria Celeste Crostarosa,! Nunof the Congregation
of the Most Holy Saviour at Scala.

Sorrow which he feels at seeing her so deficient in humility.
He excuses himself for having reprimanded her rather harshly.

[ The month of March, 1733.]

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

Celeste, 1 am answering your last letter, which [ received
at the same time as that of Mgr. Falcoia, and I tell you
that if you are right I am not wrong; for I have not been
able to banish from my mind the message of Don Vincenzo
{Mannarini], and what was said by Don Silvestro [ Tosquez].
When they arrive you may ask them. Still 1 believe that
the Lord has permitted all this to happen for our greater
good; judging from what Monsignor writes to me and from
what I hear of Don Silvestro, affairs are now in the very
best condition. The latter continues to remain on in-
timate terms as formerly. There is, however, one thorn

1 Maria Celeste Crostarosa was born at Naples, October 11, 1697.
It was she who, in consequence of a revelation, suggested to St.
Alphonsus the plan for the foundation of the Congregation of the
Most Holy Saviour. Falling under the influence of Don Vincenzo
Mannarini, and especially of Don Silvestro Tosquez, after the
foundation of the Institute, she began to withdraw from the spiritual
guidance of Mgr. Falcoia. She, moreover, began to entertain certain
ideas with regard to the establishment of a Rule entirely at variance
with those held by St. Alphonsus and by Mgr. Falcoia himself.
In conseqence of this, Providence permitted her to be dismissed
from the convent. After leaving Scala, she reformed a conservatory
of maidens at Nocera. Having been called to Foggia, she founded
there another conservatory for the daughters of the nobility, which
is at present, under the title of the Most Holy Saviour, a source
of great edification for that town. She died with the reputation
of heroic virtue, September 14, 1755, and her body remained in a
wonderful state of preservation for many years.
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that pierces my heart and causes me great anguish: it
deprives me too of my night’s sleep, and it is, my dear
Celeste, the thought of you. I see that during this trouble
between us you have not uttered one sentiment breathing
humility.

Especially in your last letter I noticed how you address
me and how you sign yourself; I perceived, too, how little
you care whether I believe you or not; now, do not tell me
that you are praying to God for me, as if I were already «
reprobate, and that you end your letter: I remain in the
Heart of Jesus. My dear Celeste, could the most imperfect
soul write in a different tone? I know that you bear me no
ill-will; but judging from the altered style of your letter, it
appears to me that you do retain some ill-feeling towards
me. I do not say that I deserve to see you humble
yourself before me; I confess that I am not worthy even to
sit at your feet, for I know your life and I know my own.
But I do not on this account despair of loving Jesus as you
do; He will grant me this in his infinite mercy. What I
wish to say is that I should like to see in a soul so united
with God and so favored by him, as is your soul, the
profoundest humility ; for the greater our humility is, the
more intimate is our union with God: the one is ever in
proportion to the other. Humility, however, does not
consist at all in saying: 7 am a wrelch, I deserve much
worse than this; no, it consists in having a low opinion
of one’s self, and in knowing how to humble one’s self most
before him who most despises us. 1 would have desired
this humility for you, even though I should have had
reason to ask for other things; but up to the present time
I have not seen it in you, and this is the thorn that torments
me. Understand now that this is the secret cause of my
affliction and the reason why I could not approve of your
conduct, as I wrote to the Mother Superior before receiving
your letter.
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It is true I may have written harshly, and perhaps too
harshly, but I did so relying on past experience; for
whenever, heretofore, I addressed you in that manner, it
resulted in great profit for your soul. For it is always
salutary for a soul favored by God to meet with humili-
ations; and the more you experience from me, the more
nearly you approach that which Christ has marked out for
you. You may rest assured I have done everything for a
good purpose; I feel no remorse for what I have done, for
I really believed that your naturally high spirit, relying on
its own judgment, deserved to be treated in this manner for
its own good, and to cause it to be submissive in all things.
I do not speak here of your will (for, as I have already
written to you, I have not condemned you on account
of your will, but rather for having followed your own
judgment). Besides, it appeared to me that I had hitherto
effected nothing with kind words. Understand now that
in matters that relate to the welfare of the Institute I
can quickly rid myself of your intrigues by laying the
whole matter before Falcoia; however, I have not done so,
as it appears to me to be a species of treachery to reveal
the situation to Falcoia, when I myself, though troubled
and disgusted, can apply the remedy by writing to you.
You cannot imagine what great pain it causes me to treat
any one harshly, especially as I believe that more may be
done by gentleness than by harshness.

If, perchance, through want of reflection and through
indiscreet zeal, I have gone beyond the bounds of moder-
ation, and you consequently feel yourself offended, I beg
your pardon now and always, and beseech you to pardon
me expressly. If I were allowed, I would kiss your feet a
thousand times for having so treated a beloved spouse of
Jesus Christ; if Mgr. Falcoia gives me permission, I will
beg your pardon publicly, before all. But still I want to
see you as humble as I wish you to be.

3
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And is my soul, then, of so much importance to you ?
Ah, my dear Celeste, do not speak in that strain to me,
for it sounds like great ingratitude: the union of our souls
in Jesus Christ is too intimate for that. Do you not know
that the interests of your soul have become mine? And
this is not my work, but God’s work; I must desire the
same perfection for you that I wish to obtain for myself.

.I am seeking for reasons to excuse you, and to calm my
alarm at seeing your want of humility, and I am trying to
flatter myself that you have not considered this matter
sufficiently.  Perhaps you have a very good end in view in
treating me thus; but the thorn still continues to torment
me. If during this time you have had a good end in view,
I beg you to let me know it as quickly as possible, and
thus to allay my fears.

On my part, I promise to make a special memento for
you every day at Mass until I become calm; I began this
morning, and I prayed very hard to our Lard that he
might grant you perfect humility. And you must ask the
same for me from Jesus Christ, that I may no longer resist
the allurements of God, who wishes to have me entirely
his. I have resisted only too often in the past; that time is
gone; 1 wish with all my heart to give myself entirely, yes
entirely, to Jesus Christ, and I desire the same for you; but
without humility neither you nor I shall attain anything.
Henceforward, study to mortify me in every possible way,
and this you should do the more readily in order not
to allow me to suspect that you are disgusted. Don
Silvestro Tosquez is coming; I hope that all will redound
to the glory of God. 1 do not call you daughter that
you may not think I am arrogating to myself what is not
mine.

Praised be Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

My dear Celeste, it is not true that I said that Don

1 The Sister had written to the saint these cutting remarks.
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Silvestro is deceived; 1 do not remember ever having
spoken those words.
After an old copy.

LETTER 7.

To the same Sister.

He explains the conditions under which the new Institute
can prosper; he reproves her for withdrawing from the spirit-
ual guidance of Mgr. Falcoia, and points out the dangers that
threaten her on this account.

[End of March, 1733.]

Praised be Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

Celeste, my beloved Sister in Jesus Christ and our Mother
Mary, I had asked you not to answer me; but since you
have thought fit to honor me with an answer, I beg you to
read this letter and then follow the inspiration of God. But
read it with resignation, without seeking for a reply to what
you read; for if you read with an inclination to contradict,
you will find an abundance of reasons for replying, but you
will never discover the truth. Heretics have found reasons
for opposing the Church, even against holy Scripture.
Read then, I pray you, this letter, and spend three days in
prayer entirely resigned and with the most perfect indiffer-
ence, without writing to me or without so much as noting
down anything for an answer; then do as you please.

And now, since you require fidelity from me, I ask the
same of you; I do not allow you to show this letter
of mine or to mention its contents to any one — neither to
Don Silvestro nor to others. You already believe that I
know all; and so if you really desire not to be defended
and praised before men, but to please God by investigating
the truth in order to embrace it, allow me, my dear Sister
Celeste, to speak frankly and to place the truth before you.
I seek nothing but the glory of God and the welfare of your
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soul, which I so ardently desire. Let us separate the inter-
ests of your soul from those of the Institute.

And now let us speak of the affairs of your soul. Tell
me, Celeste, why have you left Mgr. Falcola, who is so
saintly and so enlightened, as you yourself have often told
me? You know that God himself has given him to you as
your director; he has guided you so admirably for many
years, that, prostrate on the ground, you ought unceasingly
to return thanks to God and to him. What defect have
you now perceived in him? Has he perhaps cast you into
an abyss? Have you left him because he disturbed you by
humbling and thwarting you? But, my dear Sister, do
you not see that this course is absolutely necessary to con-
quer your high spirit, and to prevent you from becoming
attached to your own judgment? This is a fault that was
perceived in you not only by Mgr. Falcoia, but also by
Don Bartolomeo Carace,! and by others who were acquainted
with you. It is a fault, of which St. Philip Neri has said
that there can be nothing more dangerous in the spiritual
life; and St. John Chrysostom assures us that there is more
danger for a saint in following such a course than for any
other person. Another saint tells us that he who confides
in himself has no need of demons to tempt him. Who has
approved of the step you have taken in leaving Falcoia?
Have you perhaps received lights from God? Are the
effects, that joyous calmness, etc., sufficient signs of the
correctness of your step? And who has approved of these
lights and of this sense of security and peace? Is it that
penitent who for eight years labored under a delusion
which, judged by its good effects, seemed to her confessor
to be from God, and which was afterwards discovered by
Father Collelis, as we read in his life, to be nothing else but
a delusion?

1 Don Bartolomeo Carace had been the first spiritual director
of the nun.
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The most experienced and cautious masters of the spiritual
life can be deceived on this point, and you wish to have
certainty in the matter by taking counsel with yourself?
But has perhaps Don Silvestro [Tosquez] given his ap-
probation? If you suspect Falcoia because he has humbled
you, you have greater reason to mistrust the judgment
of Don Silvestro, who, as you know, places you above St.
Teresa, and sings your praises everywhere, even at Vienna. 1
He approves of everything, even of his entire dependence
on you — a thing, which above all others, a spiritual director
should guard against, if he wishes to guide a soul properly
and to keep it humble.

O my dear Celeste! how Don Silvestro has caused you
to lose the spirit of humility! how he has aided you in
wedding yourself, so to speak, to your own judgment!
See to what lengths you have gone, asserting openly in
your convent that one is not obliged to obey a command
of the Superior given sub mortali — under pain of mortal
sin! My Celeste, what Doctor ever taught such nonsense
— that it is not a mortal sin for one who has made the vow
of obedience to disobey the command of a Superior in a
grave matter? By a grave matter we are to understand
either a great evil or something that may have evil con-
sequences; we must always suppose this, for the Superior
before giving a command examines the matter carefully.
It savors too much of arrogance when a woman who has
made no studies wishes to contradict in this matter those
whom the Church has placed over us as teachers.

Ah! where is that Celeste whom I knew of old? How
has this ruin been effected? Oh! 1 feel the pangs of death
whenever 1 think of this. Who has so fascinated you?
Where is that former prompt and edifying obedience to
Superiors?  Where is that beautiful spirit of humility which

1 Don Silvestro Tosquez had a brother who filled a very high
position at the Imperial Court of Vienna.

3*
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caused you to desire to be trodden under foot and despised
by all?

Now, however, having abandoned, as it were, the practice
of obedience, you are endeavoring to gain the esteem and
approval of all, under the vain pretence of seeking the
glory of God. God stands in no need of your self-defence to
promote his glory. When he sees you truly humble, and
the more he sees you humbled, the more readily will he
undertake to defend you and your work. You already
understand what I mean.

Let me tell you that Don Silvestro, whose fine teaching
on obedience perhaps it is which you have followed, in
matters of doctrine is wrong-headed, and very much so. I
have heard him say that on the fasting days of the Church
people are not allowed to eat until about three o’clock, and
that the customary collation in the evening cannot be taken
— thus presuming to condemn so many religious Orders
and so many saintly men who practised the contrary. He
has given utterance to other false doctrines in points of
Moral Theology which I shall not mention here. It is
sufficient to know that he had the boldness to assert, as you
perhaps have already heard, that all who were under the
spiritual direction of Falcoia were damned. Hence it is
certain that the vision that induced you to leave Falcoia
was a delusion, and if you consulted a thousand unbiassed
theologians they would all tell you the very same thing,
although it should have sufficed for you when Falcoia, who
was at that time your spiritual director, pronounced it to be
such. Tell me, Celeste, was it possible that your vision
could be an illusion? At least you ought to have a reason-
able doubt about it when a St. Teresa, in the account that
she gives us of her visions, writes of herself that she never
believed so firmly that it was God who had spoken that she
could have sworn to it, even though it were asserted by
others. And for this reason, as she says in the same place,
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she never did anything in consequence of light received in
prayer, but always consulted her confessors; if at times they
told her the contrary of that which she had heard from our
Lord, she obeyed instantly and executed it.

She acted in this manner especially at the time of the
foundation of a house at Malagone;! for God had at first
revealed to her that the monasteries were to be founded
without revenues, but her confessor told her the contrary.
She obeyed, and our Lord afterwards showed his approval
of her obedience.

And now let us suppose a reasonable doubt which you
have concerning the vision, and which you ought to have,
if you wish to walk securely: in whose judgment should
you place more reliance than in that of your spiritual director,
unless you really wish to disregard that beautiful order
of obedience which Jesus Christ has left in his Church to
make known to us his holy will?  You reveal the vision to
your director; he tells you it is a delusion, and you do the
contrary! Tell me, would St. Teresa have acted in that
manner? And you do a very great wrong to Father Falcoia,
who was at one time so dear to you, if you say that this
saintly man, through partiality, advised you to act against
the will of God, and thus betrayed his conscience. When
it is not clear and evident that our spiritual director speaks
through passion, we must obey him. Falcoia is partial, and
Don Silvestro is not so? Celeste, give this great pleasure
to God — leave Don Silvestro. 1 know that you will have
to do great violence to yourself, but the greater the violence,
the greater will also be the stride towards perfection. Tell
me, if God wishes you to leave Don Silvestro, are you
willing to make the sacrifice? ZBut God does not wish it,
you say. Ah! my beloved Celeste in Jesus Christ, who
does clearly not see that you are deluded, and what is by
far worse, voluntarily so! I know not what excuse you will

1 Chap. x. Foundations.
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have for Jesus Christ on the day of judgment, after hearing
the truth from so many persons. To this you will perhaps
reply: 7 hat is my affair. Well, then, let us pass to the
other point — the affairs of the Institute.

It is certain that the rules! noted down by you need a
thousand and one explanations. Do you not yourself re-
member telling me when I first went to the convent that
Falcoia acted wisely in sifting the divine elements from the
human, as there were many things in the rules which owed
their origin to self-will?  You moreover agreed to this with
regard to the Institute for men, when before the opening
of the foundation I went to Scala to call upon you; we
canvassed the matter and came to an agreement. Besides
the numerous explanations of the rules, there are many
other points and constitutions which are to be treated se-
parately, as, for example, the schools?® the missions, the
houses of studies, the different exercises to be given by us
the occupations which are permitted or prohibited, the
academies, the meetings, etc. The missions and schools
alone require two separate little books to establish the order
which is henceforward to be followed, so that the same
observance may ever flourish in the Congregation.

Now, who is to give these explanations and constitutions ?
Don Vincenzo [Mannarini] and I have no practical ex-
perience of Community life; I am moreover an ignoramus,
Don Silvestro [Tosquez] is less practical than we. Don
Giovanni Battista® [di Donato] still retains an affection for

1 The Sister had written various rules, which she said were
revealed to her by Jesus Christ. g

2 At this period St. Alphonsus and Mgr. Falcoia intended to com-
bine the work of the missions with that of the schools.

3 Don Giovanni Battista di Donato, before joining St. Alphonsus,
had been a member of a recently founded Congregation at Teano
which he afterwards, in company with Don Vincenzo Mannarini and
Silvestro Tosquez, again entered. The Congregation then took the
name of the Most Holy Sacrament.
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his old Rule; hence, as you know, he is resolutely opposed
to the recitation of Office in choir — a point which is so
essential. In short, he would like to introduce among us
his old Rule. Furthermore, if we should leave Falcoia in
order to agree among ourselves upon the rules, Don Sil-
vestro would most certainly wish to play the role of director
and of infallible interpreter of your revelations, not only
of the past, but also of your future visions. He has been
accustomed hitherto to play the teacher and not the disciple,
and woe to the man who should dare to contradict him in
this matter, as experience has shown me that he wishes to
rule in everything. And if, scarcely having entered the
monastery, he undertook as a secular the guidance of several
Sisters who now, according to their own confession, behold
themselves emerging from a pit after leaving his spiritual
direction; if, I say, having but entered, he wished that
permission should be obtained from him when a letter was
to be written to Falcola — what breach would he not effect
between us, if we should forsake Falcoia? What happened
to those Sisters, my dear Celeste, ought to be a lesson for
you. [ already believe that it would be your aim after we
should have left Falcoia to induce us all to follow Don
Silvestro blindly as an oracle, and to depend on him entirely,
as you do. If it were God’s will T would do so, but at
present I do not feel that inspiration. Let us return to the
conversation about ourselves.

The only way to establish anything on a solid basis is to
place ourselves entirely in the hands of one man, and
having communicated to him our ideas, to follow blindly his
counsels and directions. He must be a man of experience,
with a practical knowledge of Community life, missions, and
other spiritual exercises; he must be well versed in the
sciences necessary for a missionary, a man of enlightened
spirit, and finally, one who will solve all doubts and quest-
ions without appeal. In this manner charity and unity will
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be the better preserved among us, for they are, as you
yourself say, and as I have so often repeated, in fact ad
naunseam, necessary for us to guide our little bark aright.
And tell me, what Rule of religious Order or Congregation
was not established in this way, that is, by depending
entirely on one director? I had at first a doubt whether
this was the case in the Reform of St. Teresa, when doubts
arose concerning the Rule of St. Albert which had been
adopted by the saint. Afterwards, however, 1 discovered
that although the first companions of St. Teresa were holy
men, experienced in Community life, the Reform was on
the verge of destruction because they did not follow one
director; so great a diversity of observances was introduced
in consequence of this that the saint feared that the Reform
would suffer shipwreck. At last, Father Graziano having
visited the houses of the Reform, and having found a differ-
ent observance in each one, drew up the constitutions him-
self, as we find them to-day in the chronicles; these con-
stitutions were then adopted by all.

Thus, I say, to establish the Rule and Institute firmly, it
is necessary for us to place ourselves entirely in the hands
of one experienced guide, as well because we ourselves are
not fit, as because this way is easy and safe — one which is
followed by all religious Orders. Again, such a course will
serve to maintain unity among us. Otherwise there will
never be that perfect harmony among us; for, on the one
hand, we should have unceasingly to discuss our mutual
pretensions, and on the other hand, the formation of the
rules would go on indefinitely, amid continual jarring and
wrangling.

But, you say, to obviate all this, one should yield to the
other. My dear Celeste, this is impossible. It would be
possible and all very well, if there were question here
of honors, of comforts, in short, of indifferent things; but
when there is question of matters pertaining to the glory
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of God, no one, unless bound by obedience and by the
promise to abide by the decisions of one director, is ready
to yield in points which he believes to be for the greater
glory of God. And this experience itself would teach you,
as it has taught me up to the present moment, for we have
not been able to agree even in unimportant things. Hence,
we must always — yes, always — have one to whom we
can refer our doubts for solution; every man who has the
use of his reason and who is not crack-brained will recognize
the truth of this. Why, your Don Vincenzo only lately
told me the very same thing himself.

You will say: Place yourself at the disposal of your
present Superior! 1 venerate Father Superior, and know
that I have to obey him in the rules already established ;
but I never have had the intention to follow any rules which
Don Giovanni Battista might make. [ will obey only in
that which Mgr. Falcoia ordains, for he is my director and
the director of the whole work. My Sister, let me tell you
once for all that I have not entered the Institute to become
its head and director, or to take precedence in anything, as
you seem to insinuate, or to please men. You yourself can
remember that when Falcoia begged me to use my influence
with Guerriero® to obtain the approbation of your rules, I
told him plainly and frankly that he would have to excuse
me, as it was against the obedience which was due to my
director at that time. I tell you that I have come here
solely tc obey God, and I hope never to leave, no matter
how great the solicitations and importunities of men may
be. I have just been implored to return to Naples. I beg
you to understand that in so acting I am not following your
revelations, as I told you in the very beginning. I am
travelling only the well-beaten and secure road of obedience

1 By the advice of Alphonsus Don Giovanni Battista di Donato

had become Superior of the new Community of Scala.
2 Nicola Guerriero was Bishop of Scala.
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to my spiritual guides, where, as Jesus Christ has promised
us, we are sure to ascertain the will of God, and this, as
the masters of the spiritual life tell us, he has not attached
to all the revelations in the world. St. Teresa in particular
says in chapter 10 of the Foundations, that we ought in this
life to place ourselves unreservedly in the hands of a guide,
be he Superior or Confessor, relying entirely ou the truth
of these words: Qui vos audit, me audit—he who hears you,
hears me. For,as she adds, our Lord esteems this submission
so highly that although what is commanded appears to be
utterly absurd, by overcoming ourselves and obeying our
Superiors we succeed in fulfilling the will of God most
perfectly.

Now you know that I have surrendered myself entirely
into the hands of Falcoia, and so 1 hope to live and die
under the yoke of obedience. If you choose to follow
another route, good-bye till we meet again, at the place for
which you are striving. If I follow the beck of obedience,
I shall certainly sanctify myself; but as you have left your
guide, I do not know whether you will become a saint. |
tell you that I have no intention of deserting Falcoia, even
though all — if such a thing were possible — should place
themselves entirely in my hands. Do you not see that it is
far better to give up one’s vocation, than to give up the
practice of obedience — that is, if a true vocation could
exist without obedience. To conclude, I am content to
leave the Institute and to practise obedience rather than
remain in the Institute and give up obedience. I am aware
that St. Philip Neri thought more of a soul that walked the
ordinary way of obedience than of another who, following its
own will, did great things for the glory of God. Let me also
tell you that when doubts caused by what I now know
of you arise in my mind whether your former lights were
not also delusions (for it is certain that all the lights and
visions confirming you in your obstinacy, which you say



1733.] Letter To 45

you enjoy, are illusions, as Falcoia wrote you, and as every
one can see), I encourage myself with the thought that in
this matter [ am not following your revelations, but I am
practising obedience to my spiritual director. And thus,
even if all your visions were delusions, I am walking secure-
ly in holy obedience, and I cannot take a wrong step in my
vocation.

But to return to ourselves. lLet us suppose, then, that a
man must be selected to settle all doubts and present dif-
ficulties. Don Vincenzo says that we showld choose some
one else, not Falcota/ But, 1 ask, why must we choose
some other person and not Falcoia, unless we wish to make
the choice under the influence of passion? As for Falcoia,
we have received only too many signs from God, showing
that he is the man dest'ned to regulate the work. The fact
that he was your confessor would be sufficient of itself to
show this; for as your confessor, it was his duty, and no
one else’s, to explain and approve of your lights and visions,
just as the confessor of St. Teresa who guided her in the
matter of the revelation with regard to the Reform, directed
the whole work of the Reform. Besides, we have the
testimony of Sister Maria Colomba® who wrote to me in the
beoinning (I have just re-read her letter): “I understood
that the divine Majesty wishes to” have you as head of the
Institute, dependent, however, on his beloved son, Tommaso
[Falcoia]; for the divine Majesty has chosen him as the
principal head to regulate this great work.” Colomba,
then, wrote to me that she had heard this from our Lord
on several occasions. But then Colomba may be under a
delusion? And Celeste, I maintain, can be in the same
state. To tell the truth, I look upon you both as saints;
but as there is question here of delusions under which our
Lord at times permits holy souls to labor, as we know from

1 She was a nun at Scala, and had received many supernatural
favors.
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the life of Sister Maria Serafina of Capri and of others, why
should I believe Colomba, and not you, to be deluded,
especially when [ behold her travelling the safe road of
obedience, presenting in this respect so great a contrast to
you? You yourself wrote to me several times that we must
depend on Falcoia in this work. In a letter which, if you
wish I shall send to you, — for our Lord, not without good
reason, inspired me to preserve it, — you express yourself
in the following terms: “Give yourself no more trouble;
leave everything to the judgment of our Father whom God
has placed over the work, and on whom all should depend.”
What follows is only a confirmation of the above-quoted
passage. Now you will say, 7 have received contrary
directions. And who, pray, approves of these blessed
lights? Have I perhaps to believe what you tell me now,
and not what you have told me in the past? Lastly, you
must remember, my dear Celeste, that Falcoia, as far as
the Institute is concerned, has not followed exclusively your
revelations, but has consulted the lights and revelations
of others, and in the first place those which he himself
received from God, before he made your acquaintance.
For this reason he has for many years been endeavoring to
establish an Institute of this kind, both at Naples and at
Rome, following above all the light of the Gospel, which is
worth more than your combined lights — yours and Falcoia's.

But setting aside those supernatural elements, we should
adopt the course I propose, since we see at least that it is
the shortest and safest way to establish the rules and to
preserve union and harmony; now if this be the case, why
not select Falcoia? Before Don Silvestro appeared upon
the scene, we had in fact already chosen Falcoia: for his
name was ever in our mouths; to him we always had
recourse in our difficulties; he is a man of many years’
experience, of an enlightened spirit, learned, with a practical
knowledge of Community life, of missions, and finally
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of secular matters; in short, it would be difficult to find
many who possess in so high a degree as he all those
qualities that are necessary for the regulation of this great
work. Or is there perhaps an express revelation that Ged
wishes us to depend upon any one but Falcoia?

Ah! my God, what a terrible hallucination you have
been laboring under, Celeste! This happens when an
enlightened soul through some fault of her own falls into a
delusion; this I make bold to say of you, and I add that a
miracle on the part of God is necessary to open your eyes
to the light. See how disunited we are, and know that you
are the cause of this disunion. Celeste, — I am speaking
to you in the name of God, — consider well that you by
your obstinacy are devoting to destruction a work that is
not yours, but God’s. True it is that neither you nor all
the men in the world can ruin the work of God if he wills to
prevent it; I am inclined to think that if* you remain stiff-
necked, our Lord will aid us only the more, for when there
shall be no longer any talk about lights and revelations, we
shall the more easily obtiin the approbation of Rome. But
as for you, if you appear before Jesus Christ burdened with
the charge of having tried to ruin his work, what will
become of your poor soul? If I be excluded from the Institute,
as you keep repeating, I confess that I deserve to be ex-
cluded and am content, provided I am allowed to practise
obedience; but I beg you at the same time to understand
that neither you nor Don Silvestro can expel me from the
Institute: that is God’s affair, and he needs neither you nor
Don Silvestro. I regard myself unmistakably called to the
Institute, for obedience has told me so.

As for you, Celeste, I see you on the brink of an awful
precipice, and I shall bitterly regret your loss if you do not
turn back. I behold you living without practising obedience
to Falcoia whom you are obliged to obey, at least as
spiritual director of your Community. It may already be
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said that you have lost the sense of obedience to your true
Superiors and have lost your peace of soul. See that you
do not suffer the shipwreck of your soul, for you are on the
way. [ have had novenas said for you in several places;
but I see you are too hard-hearted. I fear that God is
already abandoning you.

My dear Sister, I have spoken to you for the glory
of God and for the welfare of your soul; do not become
angry. It will do no good now to trouble yourself to write
to me. I know well that that brain of yours will be able to
find replies and counter-replies, but what I do not know is
that these will be of any service to you when you stand
before the tribunal of Jesus Christ, especially as I see that
you are growing only more obstinate in your opinions, and
are bent entirely on finding answers, and not on sanctifying
yourself.

My dear Celeste, do listen to me: humble yourself; the
Lord will certainly enlighten you if you humble yourself;
obey your Superiors, and you will fall into no error:
Falcoia is holy and meek; do not for a moment imagine
that he wishes you ill. If you humble yourself before him,
you will be dearer to him than at first; be resigned to the
will of God, and pray; otherwise your prayer will be of no
service to you, all your reasons will be passions, and your
revelations will be imagination and delusion. If you do not
care to listen to me and Falcoia, consuit other unprejudiced
men. Seek other assistance; do not walk blindly on the
road of perdition; seek the advice of others, not to find
matter for reply, but to discover and embrace the truth
with your whole heart.

Believe me, dear Celeste, all that I have written, I have
written because I love you in Jesus Christ; if you wish me
evil you do me a great wrong. May Jesus and Mary induce
you to do the will of God!

My letter is finished; but I feel myself necessitated to say
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a few more words. My dear Celeste, pardon me if I
conclude by speaking too frankly. Do you not recognize
the fact that you are attached to Don Silvestro, and that he
returns this feeling? Yousay: // is an affection in God,
because I seek nothing but God. 1 do not say that you are
sinning thereby; but, am I not right in saying that there is
a great deal of this earth in such an affection?  You do not
seek God alone in Don Silvestro, but look also for some-
thing else, which is not God. You are in the mire; take
care lest by following Don Silvestro you voluntarily place
yourself in danger of losing God. Again you say: /rely
on God. No. 1 tell you, Celeste, you do not place your
reliance on God in this matter; for God does not assist,
nay, he abandons those who of their own free will expose
themselves to danger. To sum up: So much is certain,
if you follow Falcoia, you will surely become a saint;
if you follow Don Silvestro, you will certainly not sanctify
yourself, and only God knows whether you will be saved.
Live Jesus and Mary!
ALrFoNsO DE LIGUORI, a poor sinner,
After an old copy.

LETTER 8.
To the Nuns of the Monastery of Pocara.l

The saint informs them of his intended visit.

[£733.]

Live Jesus, Joseph, and Mary!

My dear daughters, I remember that in the letter I sent
you yesterday I told you I would come Thursday a week;
but this is a mistake, because the letter was written before
yesterday. I will come on Thursday of this week, and will

1 Our saint had given the spiritual exercises to these nuns in the
month of March of the same year, 1733.

4
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preach on the same day. Praised be Jesus, Mary, Joseph,
and Teresa!

When 1 arrive, do not force me to listen to useless
complaints; let me find you entirely divested of yourselves,
so that you no longer have anything of your own.

After the original in the possession of Father Alfonso
Fusco, C.SS.R.

LETTER .
To the Priest Giuseppe Cerchia at Castellammare.l

He exhorts him to leave the world, and to give himself
entirely to God.

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

Scavra, July 3, 1733.

See, now, to what a fine conclusion you have come:
Spiritus promptus est, cavo autem infirma! [The spirit
is willing, but the flesh is weak. — AMa#t. xxvi. 41.] This
is the way in which you correspond to the graces received
from our good Mother Mary! Such is the generous re-
solution that you have formed of giving yourself entirely to
God!  Spiritus promptus est, caro autem infirma !

I beg you, for pity’s sake, come quickly, quickly, quickly.
Why speak of your family, of your mother, of your brothers,
of your relatives! Audi, filia . ... obliviscere populum
tuum, et concupiscel te Rex. [Hearken, O daughter . ...
forget thy people and thy father’s house, and the King
shall greatly desire thy beauty. — As. xliv. 11, 12.] He
that does not leave all for God, will not find God entirely.
Make haste! there are many missions to be given, and we
wish to have you with us. Your mother is well now; come
then to Scala without delay; fix your own time for your

1 Although St. Alphonsus wrote many letters to this priest, the
latter could not be induced to enter our Institute, for which he
however, always entertained the greatest affection.
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departure, and profit by the convenience that I now offer
you, for I do not wish to expose you to the unpleasantness
of another journey. Come speedily, speedily! Let the
desire that we cherish of seeing you, urge you to come
without delay; and be convinced that you can work here
even better than at Castellammare. S7 quis . ... non odit
patrem suum, et matrem . . .. non potest meus esse discipu-
Zus. [If any man . ... hate not his father, and mother....
he cannot be my disciple. — ZLuke, xv. 26.]

Pray to our Mother Mary for me. Live Jesus, Mary,

Joseph, and Teresa!
After the Roman edition.

LETTER IO.
To the Same.

He continues the same exhortation.

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

ScaLa, July 13, 1733.

At the beginning of next month we shall begin a mission
at Agerola; but we expect to see you at Scala before we set
out for the mission. You have resolved not only to assist
us in our missions as an auxiliary priest, but also to give
yourself entirely to Jesus Christ by sacrificing to him your
family, your relatives, and your country. If you do not do
this, you will never arrive at sanctity ; — never, never! .57
quis . . .. non odit patrem suum, et matrem . . . .non potest
meus esse discipulus. [If any man . . . . hate not his father,
and mother . ... he cannot be my disciple. — Luke, xv.
26.] Up to the present, you acted the brave man; all was
for God; and now, what is the matter with you?

Come, now! set out at once; you see that the Lord has
consoled you by restoring health to your mother; come
quickly; obtain an exeaf from the bishop, and come. We
do not wish that you bring with you any baggage or
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money; food and clothing will not be wanting. There is
no question among us of family, of relatives, of strangers:
we think only of loving God, and of doing perfectly his
holy will. Come without delay; I shall take no excuse.
God does not wish you to be a curate in a parish; he
wishes you to be in the Institute of the Most Holy Saviour.

Make haste! for you should prepare yourself little by
little for the exercises of the missions, in order that dis-
engaged from all care you may be able to give yourself
entirely to the service of God and of souls. The souls that
belong to God are not only those of Castellammare; those
of other places have also been purchased by the blood
of Jesus Christ, and have perhaps more need of succor.
Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

Quickly, quickly, quickly! I wish no answer; you must
answer this letter by coming yourself.

After the Roman edition.

LETTER 1II.

To the Same.

He renews his request, briefly repeating to him the same
reasons.

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

SCALA, July 21, 1733.

My dear Don Giuseppe: When will you come, when?
You seem to wish that we should purchase dearly your
arrival! Come at once; what are you waiting for? We
wish to have you; Jesus Christ is calling for you; our
Mother Mary is waiting for you: and you remain where
you are and say: Spiritus promptus est, caro autem in-
Jirma! [The spirit indeed is willing, but the flesh is
weak. — Matt. xxvi. 41.] But 1 answer: Quwi non odit
matrem, fratrem, ctc., non potest meus esse discipulus.
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[Who does not hate mother, brother, etc., cannot be my
disciple.]

Please hurry; I wish that you should prepare for the
instructions that are to be given during the next missions,
Come and seek solitude; come to seek God: Audi filia. ...
obliviscere populum tuwm, et domum patris fui; et con-
cupiscet Rex decorem tuwm. [Hearken, O daughter. ...
forget thy people and thy father's house; and the King
shall greatly desire thy beauty. — Zs. xliv. 11.] If you do
not do so, you will never become a saint; — no; never!
Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

After the Roman edition.

LETTER 12,
To the Same.

He assures him of his prayers and again invites him to
proceed to Scala.

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

ScALA, August 11, 1733.

My dear Don Giuseppe: Send me some news about your
health. I do not doubt that you will give me good news;
for on hearing that you are not very well I recommended
you earnestly to our Mother Mary. If you are not in bed,
come without delay; you will become well at Scala. Our
dear Don Gennaro! has arrived, and at the end of August
we shall set out for the missions. Come, therefore, in all
haste, as soon as you think that you will be able to bear
the journey. In the mean time, I shall not cease to re-
commend you and to have you recommended to our
Mother Mary, and I hope that we shall be heard.

But I beg you to drive out of your head all that keeps
you back, namely, your mother, your family, and your
relatives. I ask this as a favor, for without it I really

1 The Venerable Gennaro Sarnelli.
4%
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believe that you cannot sanctify yourself: Audi filia, et
vide, et inclina aurem tuam,; ef obliviscere populum tuum,
et domum patris tui; et concupiscet (what a beautiful word!)
et concupiscet Rex decovem tuum. [Hearken, O daughter,
and see, and incline thy ear, and forget thy people and thy
father’s house; and the King shall greatly desire thy beauty.
— Ps. xliv. 11.]  Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!
After the Roman edition.

LETTER 13.

To the Same.
He refutes one of his objections.

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

SCALA, August 18, 1733,

I very well see, my dear Giuseppe, that you feel a
repugnance to be one of our number, and that this re-
pugnance is growing from day to day. Has any one
ever heard it said that a son must renounce a more perfect
life in order to attend to his mother when she has with her
in the same place, where she is living, several secular sons?
But he should renounce it. Because his mother does not
wish to live with them ! 1f she does not wish to live with
them, you are not obliged to give up the more perfect life
to which God has called you, and in which you would serve
him, divested of everything, etc. In short, I do not wish
to say more, for I see that more words would undoubtedly
be lost upon you through your fault. Perhaps the foundation
at Caiazzo, which had already been decided upon, will not
take place, but enough: we do not wish to force any one.
At least speak to Don Gennaro Sarnelli to whom you have,
it is true, given your word; but such promises are not
binding. At all events, let us have you for the missions
which will soon take place; we are expecting a definite
answer, and when [ receive it I will communicate it at once.

L
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As for your illness, I have had you recommended to our
Mother Mary. Pray at least for us. Live Jesus, Mary,
Joseph, and Teresa!

You must also know that if you do not come, you will
displease the bishop; however, do as you please.

After the Roman edition.

LETTER I4.
To the Same.

He invites him to assist him at least in the missions as an
auxiliary priest.

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

Scara, August 30, 1733.

When one cannot do a certain thing, one cannot do it.
Be it so; and I say, When one is not willing to do it, one
is not willing. — But that is enough; I have no intention to
annoy you any more. We do not wish to see you among
us if you do not come to remain with us with your whole
heart; for we do not take people by force.

Give us the pleasure of accompanying us on the missions;
as soon as | receive notice of the time they begin I shall
let you know. Yet it may be that we shall not first go to
Agerola, because sickness appears to continue there; we
shall begin in other places. You would then have to come
to Scala; but this, you will say, would not be a trifling
thing for you to do, since Scala has become so odious to
you that you would not wish even to pass through it!

This is enough; more words would be useless. I do not
believe that you will take offence at our desire to have you
as our confrére. During this novena pray to our dear
Mother Mary for me a poor miserable being. Live Jesus
and Mary!

After the Roman edition.
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LETTER IS5.

To the Priest D. Francesco de Viva.

He exhorts him to detach himself from all human affection.

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

ViLra, June 7, 1734.

My dear Ciccio: We see in an evident manuner that Jesus
Christ is blessing us, and that he- wishes to make it known
in us that it is of him that it is said: De stercore erigens
pauperem. [Lifteth up the poor from the dunghill. —
1 Kings, 1i. 8.]

Continue to labor with Father Campanello for the “little
crown of the Infant Jesus.” Go in search of him, or write
to him, otherwise you will not succeed.

As for your retreat at Santa Maria del Vignanello,! my
dear Ciccio, how can you doubt that I feel an extreme
pleasure of having you as a neighbor, since I have been
wishing to draw you still closer to me? I believed even
that it was perhaps already a settled matter when I saw you
so much inclined to a retired life, and so enamoured of the
charms of virtue. But human respect, or rather my sins,
have placed an obstacle thereto. How could I, after that,
not esteem myself very happy to have you at least for my
neighbor, and to enjoy, at least sometimes during the year,
during the holy missions, the beautiful examples of virtue
that you give? But listen to me, dear Ciccio: you will not
be perfectly happy, and perhaps even you will with difficulty
belong entirely to Jesus Christ if you do not really renounce
Campanello, and tread under foot the world with all its
considerations. Thomas a Kempis says: Dimitte omnia, et
invenies omnia. [Put aside all things, and you will find all

1 S. Maria del Vignanello was a hermitage not far from Villa

degli Schiavi, where the holy founder had opened the second house
of his Institute, and where he had been living for about a month.
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things.] But I must stop; I do not wish to carry my
boldness farther in the case of one that can give me lessons
both in science and in virtue.

Recommend me to Jesus and Mary, and recommend to
them your affair specially during this month. Who knows
what our dear Mother Mary will say to you? Live Jesus,
Mary; Joseph, and Teresa!

Be so kind as to send to me four pictures of the Blessed
Virgin of Caravaggio; send me also an answer. Live Jesus
and Mary !

After the Roman edition.

LETTER 16.
To the Same.

Great works should rest only on the spirit of faith and
on confidence in God.

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

Vinea, July 15, [1734].

You tell me that 1 should write to you often; here 1 am,
but what must I tell you? You write to me that neither
Campanello nor human considerations are keeping you
from entering the Institute, but from what you say you
seem to think it impossible for the work of the Institute to
succeed. But I answer you in the words of Jesus Christ:
Apud homines hoc impedimentum est, apud Deum omnia
possibilia sunt. [With men this is impossible, with God
all things are possible. — Jaff. xix. 26.]

But what support have you? We have God. And which
supernatural work of great importance has ever rested upon
human support? Tell me what human support had the
foundation of St. Francis, of St. John of the Cross, of St.
Teresa?

You tell me that this priest! has better human resources

1 A priest that tried a work analogous to that of St. Alphonsus.
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than we; hence for this reason we should have more
confidence than he, since the more important the works are,
the more Jesus Christ causes them to rise out of nothing
and from the midst of contradictions, so as to make them
admired and venerated by all as God’s work, and not as
the work of men. And what work was more destitute
of human means than the preaching of the Gospel? Ah!
my dear Don Ciccio, as long as you speak thus, it will
be evident that you are not called to the Institute; because
Jesus Christ wishes that there should be in our Institute
men who are dead to their own will and their own judg-
ment; men, moreover, who have put their confidence in
God, and not in human means.

You tell me that you would wait and see, and then
decide; but take care that lest before finishing the reflection
life itself may not finish, because very likely in order to see
the affairs of our Institute settled many years will be re-
quired. For the reform of the Carmelites, fifty years, if I
mistake not, had to pass before everything was definitely
settled.

Omy God! if Jesus Christ should wish that the Institute is to
cease with us, what injury would be done if in the mean
time, as you see, we should give ourselves up less to
prayer and to the salvation of souls, redeemed by Jesus
Christ? And although the Institute should be dissolved
before the end of our life, would this be ever a great
disgrace to us, for having undertaken so holy a work the
end of which is certainly very grand? And if ever we
should earn thereby the contempt of men, shall we not
likely gain the good pleasure of Jesus Christ, since we have
been doing what contributes so much to his glory? But
you must know, my .dear Ciccio, that we shall understand
these things better when all of us, we and those that discredit
the Institute, shall be in eternity; then we shall see which
was dearer to Jesus Christ: to have been a member of the
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Institute, or to have thrown discredit upon it. Remember
that if we do not lose confidence, the Institute will surely
not be dissolved. Only if we are wanting in confidence in
God, and if we place our hopes in human aid, shall this
work be destroyed. This we know by experience, because
when we confided in human means the whole work was
nearly destroyed.! God is omnipotent, ef Protector est
omnium sperantium in se [and the Protector of all those
that trustin Him— /2. xvii. 31.] And I tell you the truth: my
hopes for the Institute are supported by the great confidence
that I notice in my companions, who astonish me when |
see them advance, and as it were flying, towards perfection.
I assure you, I feel ashamed to see myself among them.

Ah! my dear Don Ciccio, who could it have been that
has done what has hitherto been done? I or God? And
this God can also finish what he has begun.

If therefore Jesus Christ does not wish to afford me the
consolation of having you as my Brother, I must have
patience, for I do not deserve such a favor. Come soon to
Santa Maria del Vignanello; we shall then be at least
brethren on the missions. But, my dear Don Ciccio, when
you speak of us be careful, because your words can do
more harm to us than the words of others, and because we
esteem you our friend; therefore your words have greater
weight, and what you say will continually be repeated.

Continue to prepare with Father Campanello that /if//e
crown; but labor is necessary; the Infant Jesus will how-
ever reward you for it.

I wish to have the pictures of Santa Maria di Carrevaggio
which you have promised me. I shall have prayers said
for you by our little Community.

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa! ILeave word at

1 He refers to the hope placed in D. Silvestro Tosquez of obtaining

the Imperial approbation through his brother who had great influence
at the court of Vienna.



60 General Correspondence. [PARTIL.

the house of Rendina that their Gennaro! is content, and
that I love him as my own brother. Live Jesus and Mary!
Your very humble servant,
ALFONSO DE LIGUORI.
After an old copy.

LETTER 1I7.

To Father Tommaso Pagano, Priest of the Oratory at Naples.

A brief dissertation on the question, whether and when a
priest is obliged to go to the country of the heathen, and to
preach to them the teachings of the Gospel.?

[July, 1734.]

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

Don Mattheo Ripa 3 said at Naples that before reaching
the Indies we come to the Cape of Good Hope where there
are many idolatrous people, and where no one goes to teach
the faith. It is asked whether he that knows this state
of things is obliged to go there.

The question is reduced to the general question, whether
in the spiritual necessities of our neighbor we are obliged to
help him at grave inconvenience to ourselves.

It is the common opinion according to the theologians
of Salamanca that in regard to the necessities of individuals,

1 Gennaro Rendina, born at Naples, September 28, 1707, entered
the new Institute where as alay-brother he died aftera holy life at an
advanced age.

2 The saint, as appears from his jowrnal, before founding his
Congregation, had cherished the idea of consecrating himself to the
missions in heathen countries. Two years after the foundation he
wished to carry out his intention ; but Mgr. Falcoia in a letter dated
July 20, 1734, and Father Tommaso Pagano, his first director, in
another letter of August 4, the same year, forbade him to do so.

3 The founder of the Congregation of the Holy Family among the
members of which St. Alphonsus had lived for two years. The seat
of this Congregation at Naples was called the Chinese College, its
object being to train missionaries for China.
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we are obliged to help them at the risk of our property,
reputation, and life, only in an extreme necessity, in respect
to which extreme necessity two things are required, namely :
1. Ut proximus sine tuo auxilio damnandus sit [that your
neighbor would be damned if you do not help him]; 2. Uf non
habeat a quo sublevetur [that there is no one to help him].
The theologians of Salamanca therefore say that non debes
navigare ad Indos convertendos, cum sint qui subvenire
possunt, et alias est incevtum illos esse per te convertendos
[you need not travel to the Indies to convert the inhabitants
when there are those that can assist them, and it is otherwise
uncertain whether they would be converted by you.] Tam-
burini says that when there is any uncertainty chiefly about
success we are excused from going among the heathen.

The theologians of Salamanca say that it is the common
opinion that in reference to the necessities of any Community
we are obliged to come to their assistance in a grave
necessity even at our grave inconvenience. They say for
example: That preachers are obliged at their grave peril to
denounce public sins of scandal; or if during an incursion
of enemies there is no administration of the sacraments, and
without it the faith of the people is endangered, you are
obliged to administer the sacraments at the peril of your life.

This doctrine being supposed, it is asked why the theo-
logians of Salamanca put the case of travelling to the Indies
among the necessities of individuals, and not among the
necessities of Communities, since there is question of entire
kingdoms of idolaters; and Bonacina and Viva when
speaking of the heathen speak of a case of extreme ne-
cessity.  Hence it appears that to prove the obligation
of which we speak, it is sufficient to establish here a grave,
not an extreme necessity.

That these countries are in a grave necessity as regards
their spiritual condition appears to be certain, since few
missionaries go there. It is true, the theologians of Salamanca
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say that there is then this obligation of going there when
aliter subvenivi non potest [when otherwise they could re-
ceive no assistance]; and Laymann says of this obligation
quando populus infidelis sit omni sacerdote destitutus [when
the unbelieving people are without a priest]. Of these
people it could be said that they are altogether deprived
of the services of a priest, ef alifer subveniri non potest [and
cannot be otherwise assisted].

However, speaking of the above-mentioned case of the
Cape of Good Hope, it might be said that at least at present
there is some one to go to the assistance of its people if this
has not been done in the past, or at least some one will be able
to do so in future; particularly since bishops are appointed
for such places, and they are obliged to provide for them,
etc. Thus at least alifer subveniri potest [they can be
helped otherwise]; hence, individuals are excused from going
there. Or if any one of these Communities is altogether
destitute of help, it must be supposed that the many
missionaries sent to these forsaken places have abandoned
them, because there was no hope of being of any benefit to
its inhabitants. Live Jesus, Mary, and Joseph!

After the Roman edition.

LETTER 18,

To Sister Maria Giovanna Della Croce in the Monastery
at Camigliano.!

He writes out for her a rule of life, and exhorts her to give
herself up entirely to God.
Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!
ViLra, August 26, [1734.]
Beloved Sister and daughter in Jesus Christ, let us praise

together the goodness of Jesus, since he has vouchsafed
to give you through my letter a greater desire to love him.

1 Camigliano, a town in the diocese of Calvi.
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As for mortifications, you may use the discipline four
times a week, but not to blood, and wear twice the cilicium
till dinner-time. Try to mortify yourself also in eating by
abstaining from fruit three times a week, and from something
more on Wednesdays and Fridays; on Saturdays only you
may fast on bread and water. In the evening be careful to
eat as little as possible, in order to be well disposed for your
devotions in the night and in the morning.

As for prayer, I should wish that besides the hour during
which it is made in common, you would devote another hour
in private, at the most convenient time, especially during
the night and during the hours of the greatest solitude
when Jesus speaks to the souls whom he loves. In re-
gard to silence, 1 wish that it be strictly observed: except
during the time of recreation, that is to say, after dinner
and after supper, do not speak without necessity, and speak
always in a low tone of voice; moreover, during the day,
devote two hours to a stricter silence. We never find a
soul given to prayer that speaks much. Whoever really
loves Jesus should never wish to speak to any other than to
Jesus, never to see nor to hear any one else than Jesus.

Every week, choose a day of retreat for the purpose
of spending it entirely in prayer, in spiritual reading, and in
other exercises of piety.

Make every day a half hour’s spiritual reading on the
virtues; often read in St. John of the Cross that passage in
which he speaks of the seven deadly sins, of pride, etc.,
which one may find at the beginning of the Obscure Night.

In the novenas you may increase the foregoing morti-
fications by using the discipline every day, etc.

If you follow these rules, you may receive holy Commun-
ion, if it is permitted to you, three or four times a week,
and during the novenas every day.

Have great devotion to the Blessed Virgin, and every day
in visiting her, place yourself entirely in her hands.
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Make at least three visits every day to the Blessed Sacra-
ment.

In prayer see to what you are most attracted, and meditate

upon it; then employ the time in making acts of love to
‘Jesus and Mary, and in asking them for graces. Outside
of the time of prayer you must always be sighing for this
divine Spouse, who loves you, and who only deserves all
your love. If you fall into any sin, rise again with courage by
making an act of love of Jesus Christ, and think no more
of the sin except to confess it.

In case of illness, omit all the mortifications that may
injure you.

This is all that I have to say to you for the present.
Strengthen yourself in the resolution to give yourself entirely
to God, since he wishes to give himself entirely to you.

The little girl is yet too much of a child to exact from her
the spiritual life; you may, however, promote the glory
of God by letting her advance in his holy love, but without
too great a solicitude. If, nevertheless, she should be truly
an obstacle to your spiritual good, endeavor to find out a
means of getting rid of her; if not, Jesus Christ will assist
you. 5

I beg you to recommend me to Jesus and Mary in all
your prayers and Communions, and to make a novena to
Mary to obtain for me certain graces that I desire.

Though I am so wretched, yet this morning I prayed to
Jesus Christ for you in a special manner, in order that he
may dispose you to give yourself entirely to him by re-
nouncing for the love of him every consolation in this life
and the next. Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

Your very humble servant

ALFONSO DE LIGUORI.

After an old copy.
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LETTER IQ.
To the Same.

He exhorts her to fervor, and tells her what she is to do on
his visit to Camigliano.

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

ViLLa, September 19, [1734.]

I write in haste, because the porter is in a hurry to
depart. I received your letter at Caiazzo, where I was
engaged in giving a retreat to the religious. I learn with
what fervor you have resumed the service of Jesus Christ,
your Spouse; henceforth pray to him unceasingly to obtain
perseverance, and fear that you may relapse into tepidity
which would perhaps be succeeded by a great chastisement
on the part of our Lord who, when he calls, wishes that we
respond to his voice. Continue always to make your
meditation as you are doing, and do not omit it, however
great may be your coldness; be convinced that it is on
meditation that your progress in virtue depends.

If you desire my presence, send me the evening before a
conveyance with some one to accompany me, and [ shall
devote a day to your service. At the same time ask for me
jurisdiction to hear confessions, and permission to address
a few words to the Community, if it be desirable. Do not,
however, speak to me about making a general confession;
because for certain souls a general confession, after having
been once made, is more hurtful than useful. This visit
would be only for the purpose of giving the religious some
advice, though I have already given it by letter, and I do
not know what more important counsels I could communicate
by word of mouth. If, therefore, you could spare me this
journey, and defer it to another occasion when it would be
more urgent, you would afford me great pleasure. However,
if you send a conveyance, and obtain the needed permissions,

5



66 General Corvespondence. [PART I.

I shall be at your service; but this must not be on a feast-
day, nor on a Tuesday, nor a Thursday.

Recommend me always to Jesus and to Mary. It would
be better to induce the bishop to have a mission; then we
would give a regular retreat to the Community, and very
much good would result therefrom. Live Jesus, Mary,
Joseph, and Teresa!

Your very humble and grateful servant,

ALFONSO DE LIGUORL

After an old copy.

LETTER 20.

To Monsignor Pietro Agostino Scorza,! Archbishop of Amalfi.

The saint asks him to fix the time for the spiritual exercises
to be given to the clergy of Amalfi, and points out the
difficulties that have arisen in regard to making a foundation
at Positano.

[End of February, 1735.]

Most Reverend and Dear Sir: Remembering the orders
that your Grace gave me in regard to the exercises to be
given to the clergy of Amalfi, I beg you to inform me
of the time that will best suit you. Rest assured that I will
do all T can to oblige you; and I feel myself under the
greatest obligation to you for all the kindness and affection
that your Grace has shown to poor me.

I should be pleased to have the exercises given during
Passion week, beginning on the preceding Saturday, and
ending on the Saturday before Palm Sunday, because after
Easter I should like to go at once to Caiazzo on account
of business connected with the Institute.

I say this, because your Grace already knows of the

1 Pietro Agosto Scorza, born at Torre Maggiore, July 11, 1676,
was first bishop of Teramo: then from April g, 1731, archbishop
of Amalfi, where he died in 1747, or at the beginning of 1748.
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demands made by the gentlemen of Positano;! they wish
that we should take charge of the school; this demand I
have regarded as surprising, since from the beginning I
have repeated to them many times that I cannot agree to
such a proposal . ... how annoying! Having inconven-
jenced your Grace and me (God knows in what straits I
was in my endeavor to satisfy them) they have brought
forward the above-mentioned demand ... I imagine that
up to the present time they were not bold enough to speak
to me directly about this matter, knowing what has passed,
but I have knowledge of it from another source.

After an autograph sketch preserved at Rome in Father
General’s archives.

LETTER 2I.
To Mgr. Constantino Vigilante, Bishop of Caiazzo.

Petition.

! [June, 1735.]

Right Reverend Sir: Alphonsus de Liguori, Superior of
the Congregation of the Most Holy Saviour of the Villa
degli Schiavi has the honor of submitting the following fact:

Your Lordship enjoined upon the administraters of the
Santissima Annunziata di Majorano, to furnish the Fathers
of our Congregation with six ducats every year on account
of the school which the Fathers of said Congregation main-
tain in said city. Now the time for paying the said six
ducats having already matured, the said administrators do

1 In the month of January of this year, the saint with the
Venerable Gennaro Sarnelli, and others had given a mission at
Positano. On this occasion there was question of founding here a
house of the Congregation, but because the municipality wished that
the holy founder should assume the obligation of taking care of the
public schools, the project was not carried out.
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not intend to pay this debt; hence the said suppliant! has
recourse to your Lordship that satisfaction may be made to
.him.  He wishes you to accept now the assurance of his
very sincere thanks, etc.

After an old copy.

LETTER 22,

To Sister Maria Giovanna Della Croce.

He exhorts her to persevere in prayer.

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

ViLLa, December 31, [1735.]

I remember, my dear daughter, to have received two
letters from you, and I know that I have answered the
second. ] even kept for some time this answer, for the
reason that I had no one to whom I might intrust it; then I
sent it to you, if I mistake not, through some one from
Bellona.?

I answer you now by way of Fondola,? for to-morrow I
shall return to Naples. Yes, certainly, I wish you to write
to me, and when you do not receive any answer, offer this
sacrifice to Jesus Christ.

Begin your retreat as soon as you can, and always tell me

1 The mediation of the prelate proved useless; but the saint
continued nevertheless to take care of the school, as appears from
one of his letters addressed to his director, Mgr. Falcoia, dated
October 5, of this year, in which we read: “ The small income
of six ducats [25 fr.] for the school makes no impression upon me,
because we should not show the least shadow of being desirous
of money, just as we should in no way lose confidence in divine
Providence; and since Monsignor would feel displeased if the
school were abandoned, we shall not abandon it on any account;
the more so as it is not a little service, which is blessed by God, to
educate ten or twelve souls who, I hope, will receive less a literary
than a moral education....”

2 A village in the diocese of Capua.

3 A village in the diocese of Capua.
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whether you persevere in prayer, for everything depends
on that. 1 bless you in the name of Jesus and of Mary.
Pray always for me in your prayers and Ccmmunions; on
my part I will not forget you. When you hear that I am
no longer at Villa, continue nevertheless to address your
letters to me at the same place, for thence I shall receive
them, and thence you will also receive my answers. You
must, however, have the patience to wait.

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

Your very devoted servant,

ALFONSO DE LIGUORI
After an old copy.

LETTER 23.

To the Priest Francesco di Viva.

He invites him to come to him.

Live the Infant Jesus, and Mary Immaculate!

RECALE, January 25, [1736.]

My dear Don Ciccio: I hope that your catarrh has
diminished. I beg you to come to-morrow morning to see
me. We shall order the conveyance for you and for D.
Gennaro [Sarnelli], and both of you may go together,
arranging this with the coachman who will call for you.
From this place your Reverence may travel to Villa, and
thence to Dragone; for which place I have also been
asked for two Fathers. You may then travel together.

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

Your very humble servant,

ALFONSO DE LIGUORI.
After an old copy.

5*
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LETTER 24.

To Marquis Giuseppe Gioacchino Montallegre.

Abridgment of the Rule of the Institute of the Most Holy
Saviour.

[Month of January 1736.]

Father Ludovico Fiorillo, a Dominican, wrote thus to the
saint, January 16, 1736: ‘This evening, the 16th of the
month, I called upon Signor Marchese Montallegre, and was
happy to be able to speak to him in detail about the affairs
of the new foundation. He promised to do all in his power
to obtain the needed approbation. He moreover told me to
procure for him an abridgment of the Rule which is observed,
so that he may know what to say when he has an audience with
the Pope. ... Send me, therefore, an outline of the Rule.”

In compliance with this request, the saint gave the follow-
ing account: —

It is already four years since a certain number of priests
have been living together in Community at Scala; at the
request of Monsignor Vigilante, Bishop of Caiazzo, they
afterwards founded a house at Villa degli Schiavi, and
finally they established one at Ciorani, in the diocese of
Salerno. They have been giving satisfaction as much to
the bishops and people of those places, as to those who
have been coming from the neighborhood where a notable
reformation has been wrought in the morals of the inhabit-
ants through the spiritual exercises that have been given.

The principal aim of these priests is to imitate as far as it
is possible, with the help of divine grace, the life and the
holy virtues of our Lord Jesus Christ, so as to procure
spiritual profit for themselves, for the people of the kingdom,
particularly of those destitute of help, and to be able to
assist the bishops and relieve the spiritual wants of the

dioceses. B
They live in the¢ ab0ve me}ﬁned houses a perfect Com-
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munity life, subject to their own Superior, engaged in
various labors for the people, some at the school, some in the
confessional, others in giving instructions, in preaching to
Confraternities, in oratories, and elsewhere.

In the dioceses where they are staying, they go about
giving missions; and afterwards, in order to preserve the
good that they do through the help of the divine Majesty, some
of them return from time to time to hear confessions, to
confirm the people in the resolutions that they have made,
by instructions, sermons, spiritual directions, counsel, and
so forth.

Within and without their own houses they endeavor with
the divine grace to follow as closely as possible the footsteps
of our divine Redeemer and Master Jesus Christ Crucified,
so that they may serve as models to the people both by
word and by example.

Moreover, in order to attain this object their Constitutions
prescribe twelve virtues for them to practise; these are: Faith,
hope, love of God, concord and charity among themselves,
poverty, purity of heart, obedience, meekness and humility of
heart, mortification, recollection, prayer, self-abnegaticn, and
the love of the cross.

Every week each one makes a day of retreat in order
that, while conversing only with the divine Majesty and
devoting himself to the care of his own soul, he may draw
thence more strength to labor in behalf of his neighbor.

Whenever they remain at home they spend the greater
part of the day in silence, in recollection, in the choir, in
the practice of mortification, in meditaticn, which they
make three times a day, namely, in the morning at the first
hour, during the day about the hour of Vespers, and in the
evening after Compline; there are examinations of conscience
before dinner and before going to bed. They, moreover,
have domestic meetings during which they discuss the
ecclesiastical sciences, the mode of advancing more and
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more in a solid, true, and positive imitation of the sublime
virtues of the divine Majesty, the manner of more effect-
ively laboring for the spiritual welfare of souls, especially
of those that are mostly neglected, and that live in abandoned
places.

The houses of the subjects are not numerous, and in
regard to their maintenance they seek to be troublesome to
no one, but they support themselves by that which they
have brought from their own families, and which they place
at the feet of the Superior, and by that which is voluntarily
offered to them by the faithful for the love of Jesus Christ.

This is a brief sketch of the aim and purpose of the
Institute of the Most Holy Saviour.

After the original written by the hand of Father Cesare

" Sportelli.

LETTER 25.

To Sister Maria Giovanna Della Croce, in the Monastery
at Camigliano.

Exhortation to practise renunciation.

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

CIORANT [1736.]

Your letter, my dear daughter, is the first that I have
received from you for a long time, and I do not remember
to have received any letter from you without having answered
it.

My answer to-day will, however, be short, for you tell me
in your letter that you are painfully continuing in the practice
of prayer, and that you are always in desolation: two things
that afford me great pleasure.

Continue then, and do not even ask our Lord for con-
solation ; make even every day a special visit of renunciation,
[ wish to say a visit in which you should renounce for the
love of him all consolations and all creatures. Continue
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also to pray to our Lord for me; ask him in particular to
deprive me of my will, so that I may perfectly unite myself
to his.

I have not forgotten you, and I will not forget you in
compliance with our agreement. Write to me.

I am at Sanseverino. We shall hardly see each other
again in this life; but while doing the will of God, let us
hope that we may see each other both as saints in heaven.
I leave you with Jesus and Mary. Live Jesus, Mary, Joseph,
and Teresa!

Have your letters taken to Signor Giovanni Oliviero at
Naples, Porta di Capua and di San Onofrio. Live Jesus
and Mary!

Your very humble servant and Father,

ALFONSO DE LIGUORL

After the original in possession of Signor Andrea d’Isa at
Camigliano.

LETTER 26.

To the Same.
Different counsels of perfection.

Live Infant Jesus, and Mary Immaculate!

[ViLLA, February 1736.]

Yesterday, my dear daughter, I received one of your
letters, and I answer it this morning. The name of the
bearer to whom I intrusted my letter is unknown to me;
if then it was lost, you must have patience.

I am quite confused on hearing that our Lord uses my
letters for the purpose of doing so much good to your soul.
But I must tell you that I am at present going to the
diocese of Salerno for a new foundation.!  Nevertheless I

1 The foundation at Ciorani.
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do not wish to omit rendering you all the services that are
in my power. Always write to me, and send your letters
here to Villa; care will be taken for them to reach me.

Try, in future, not to allow yourself to be cast down by
the thought of your imperfections. The best, then, will be
to trust more in God, and to abandon yourself lovingly to
his paternal guidance. All our confidence, in fact, rests not
on our works, but on the infinite goodness which never
rejects those who sincerely seek it.

It would be injurious to your health to sleep in the cell
of which you speak; if, however, you are able to have it
repaired, I would allow you to ask to have it done as an
alms. In the mean time, could you not go to the chapel
after supper? I give you permission for an hour. And do
not fear; he that loves Jesus, fears no one.

In regard to prayer, do not allow the distractions that
come to trouble you. When you perceive them, recall
your mind to God, but sweetly, without disquietude, and
never reflect upon what you have done in prayer. Seek
always to unite yourself to God by your will, but always by
sweet and unrestrained acts. Read a little; then leave off,
and content yourself with walking on this path of obscure
faith; it is the sweet path for sanctifying yourself. Nor
should you ever try to seek God with the senses; it is
sufficient if you find him with pure love and with the will,
In prayer, especially when you are in desolation, always
recommend poor sinners without forgetting the souls in
purgatory, especially those that have been most devoted
to the Most Blessed Sacrament and to Mary.

You must not think for a moment that we shall see each
other at Camigliano, because I set out to-morrow. Submit
yourself on this point to the will of Jesus Christ. Besides, I
do not see that my visit to you is necessary. It would
undoubtedly cause you sensible consolation; but you should
always sacrifice all consolations of this kind to the love
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of Jesus, of this God who lived on this earth constantly
deprived of every consolation.

As mistress of novices, try to instruct more by deeds
than by words. Let your words be always full of sweetness.
Avoid, as a general thing, reproving the novices in public,
and always make your corrections by saying kind words.

As a matter of obedience to you, I say: Alwaysremember
my poor soul, above all in the presence of the Blessed
Sacrament and in your Communions. I bless you in the
hearts of Jesus and Mary. Live Jesus and Mary!

Your very devoted servant,

ALFOXSO DE LIGUORL

After the original in possession of Father Vincenzo Ven-
it GRS SHRA

LETTER 27.
To the Same.

He recommends his Institute to her prayers, and exhorts
her to persevere in prayer.

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

ClorANI, April 18, [1736].

First of all I must tell you, my dearest daughter, that
when you write to me omit the title Your most illustrious
Lord; it is sufficient to say Your Reverence out of respect to
the priesthood with which I, though unworthy, am invested.

In the second place, I must tell you that you must not be
afraid; when we embrace the cross we also embrace Jesus
Christ who is united with the cross.

I thank you for recommending me to Jesus Christ; never
omit doing so, whether you receive letters from me or not;
and with me always recommend our Institute to Jesus
Christ. You must know that we are in great trouble;
within a short time we have lost four, perhaps, five subjects;
and thus you see how much we need your prayers. Pray
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to Jesus Christ to send us subjects; I ask especially for a
novena to Mary Immaculate and to St. Joseph that they
may obtain for us three subjects.

In regard to the state of your soul, content yourself with
having Jesus in your heart if you have him not before your
eyes, and offer up to him this pain — a pain that could not
be greater — for the soul that loves Jesus it is a pain that
drew complaints from Jesus himself on the cross. But what
does he know that knows not how to suffer for God? Thus
spoke your St. John of the Cross; and St. Philip Neri said
that there is no greater tribulation in this world than to
have no tribulations. He added that he that desires to
suffer little has little love for God. When you are more
desolate than usual, raise up by a sigh your heart to Jesus
by saying to him: O my Spouse! I ask not Thy consol-
ations; it is only Thee that I wish. Therefore, endeavor
also to feel the pain that was felt by St. Aloysius de Gon-
zaga; it was for him a martyrdom of love not to be able to
love God as much as he acknowledged him worthy of being
loved.

Pains or consolations, offer them all to Jesus.

How I love to see in you, dearest daughter, this wear-
iness in prayer, and this perseverance in spite of the weariness !
It suffices, then, that you always make acts of union of your
will with the will of God.

If you would see, dearest daughter, that all goes well
with you in regard to God, where would be your suffering ?
To suffer, then, would be a paradise. When trouble takes
possession of you, try to recover at once peace of mind;
persevere in prayer and in your other spiritual exercises,
notwithstanding cvery feeling of disgust, even though all
should seem to you to be lost; leave all to Jesus Christ.

Guard against all solicitude in relation to my letters, else
they will be for you an obstacle to your perfection.

I send my regards to Mother Superior, and I recommend
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myself to the prayers of this afflicted soul, because afflicted
souls are dear to God; on my part I have recommended
her to Jesus and to Mary. As regards yourself, I follow
the agreement that we have made. Live in the hearts
of Jesus and Mary! Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!
Your very humble and very devoted servant,
ALFONSO DE LIGUORI.
After an old copy.

LETTER 28.
To the Same.

Counsels in regard to perfection.

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

C1orANI, May 23, 1730.

My dear daughter, I received two letters from you at the
same time.

Continue to practise meditation as you are doing; it is
good; and have in this no other contentment, no other
desire than to accomplish the will of the Lord.

Although you may be in desolation and in trouble, yet
endeavor always to practise meekness in your relations with
your Sisters, and for this end do violence to yourself.
Continue to say to them something about God when such a
thing is useful to them. Charity is more pleasing to God
than humility. Take care, however, on these occasions to
acknowledge yourself (but before God more than before
those to whom you speak) as miserable and despicable, as
you are; and if a thought of vain-glory presents itself do not
heed it.

When even you should find yourself colder than snow,
do never omit to pray for poor sinners, for the souls in
purgatory, and especially for me, in order that I may gain
many souls for God.
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It seems to me that I have already told you not to ask
me any more for the love of Mary to go to see you; but I
see that you have repeated the request. If God wishes
this, I would obey him; but it is difficult at present, for I
am going to make a long stay at Villa. Do not, therefore,
ask for this any more. Content yourself with what I can do
for you, and I repeat, do not be solicitous on the subject
of my letters. I have written to you more than once; but
either the letters are lost or they are delayed. Jesus will
then grant you this consolation according to his good pleas-
ure, and if he wishes that we should wait till we reach
Paradise to see each other, you should be resigned; if not,
you would prove that you do not yet belong entirely to
God.

I now recommend to you three things: Silence, the
exercise of the presence of God, and a tender love for
Mary. Pray without ceasing to this good Mother for me,
for the Institute, and ask her for subjects; for so far no one
has come to replace those that have left us. The month
of July is consecrated to Mary; go then, every day of this
month, to pray to her to my intention and to that of the
Institute that she may send us subjects if it be to her glory.

I leave you in the heart of Jesus, and under the mantle
of Mary.

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

Your very devoted servant and Father in Jesus and Mary,

ALFONSO DE LIGUORL

After the original in possession of D. Antonio Palmerano

at Pignataro Maggiore.



1736.] Letter 29. 79

LETTER 29.
To his Father Don Giuseppe de Liguori.

He asks him to help on the work of the Venerable Gennaro
Sarnelli.

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!
Crorant, July 16, [1736.]

My dear Father: I again recommend to you the affair!
of D. Gennaro Sarnelli in reference to the removal of pro-
stitutes; it is truly an important work that is conducive to
the glory of God. This courageous missionary is the son
of the Baron of the barony of Ciorani who does us a
thousand favors. He has given us a beautiful piece of
property with buildings, and a garden for a house and
church. He has also furnished us with lime, wood, and
even money in order that we may begin to build. — Asking

1 This affair of the Ven. Gennaro Sarnelli our saint thus describes
in his sketch of Sarnelli’s life: “ As D. Gennaro saw that these
unhappy woman by being scattered through the whole city did im-
mense harm and gave great scandal, he was convinced that the only
method of remedying so great an evil was to compel them to live
together outside of Naples. The whole city and God, above all,
know what labors and expense this project occasioned him, for
the furtherance of which he composed several books entitled the
“ Abuses of Prostitution.” This undertaking drew down on him
the opposition and the reproaches of friends as well as of enemies,
for as they looked upon the thing as impossible, they were always
striving to make him abandon it, and were bitterly ridiculing it.
But his confidence in God was strong and unshaken, although he
was alone and devoid of the help of man. He managed so well with
the first ministers of the king, our protector, that he at last had the
satisfaction of seeing his desires fulfilled.” — We may read the
details of this great undertaking in the little work entitled: “ Le
vénérable serviteur de Dieu, le P. Janvier-Marie Sarnelli.”” — Paris,
Jules Vic., 1886.
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you for your blessing, I remain, etc. Live Jesus, Mary,
Joseph, and Teresa!

After the Roman edition.

LETTER 30.
To the Same.

He begs him to speak to him no more about the episcopate.

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

CIORANI, August 5 [1736].

My dear Father: I have just heard what has been done
in regard to the affair of Father Sarnelli. I beg you to
co-operate with him as much as you can for the glory
of Jesus Christ.

In regard to the other affair, the episcopate, my dear
Father, do not mention it to me any more if you do not
wish to give me real pain. In case it were offered to me,
even if it were the archbishopric of Naples, I should not
fail to refuse it in order to continue this great work to
which Jesus Christ has deigned to call me; for if I abandon
this work, I would regard myself as almost one of the
damned, for having abandoned the vocation that God has
so evidently made known to me. I wish, therefore, that
you would no longer speak to me or to any one else about
this affair, the more so, since in our Institute we are obliged
by the Rule to renounce the episcopate and all dignities.

I do not cease to recommend you to Jesus Christ. May
you bless me always, so that I may remain faithful to God
to whom I owe everything. I conclude by most humbly
throwing myself at your feet and asking you for your
blessing. Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

After the Roman edition.
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LETTER 3I.
To Sister Maria Giovanna Della Croce.

He marks out a rule of conduct for her interior and her
exterior life.

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

C10RANI, September 26 [1736].

I yesterday received your two letters. I learned with
great pleasure that you have become detached from that
person, and that afterwards you have been blamed. What
you have told the Superior is sufficient; there is no longer
any neced of justifying yourself, unless some are really
scandalized at your breaking off in this way, supposing
that you are entertaining an aversion. To the other relig-
ious you must always show a smiling and friendly count-
enance.

Penances and wmortifications should be performed only
when you are well.

In regard to the mission, assure the bishop that he did
well to call the missionaries of St. George;! for we cannot
go so far, and we have so much to do here that we cannot
possibly give the mission. Indeed, our number is small;
do not, therefore, cease, my dearest daughter, to pray to
Jesus and Mary that they may send us companions; always
pray, and especially now; for I have been informed that
many wish to come. Although we are few in number, yet
we are giving missions continually.

I am displeased to learn of the great eagerness that you
manifest of seeing me again. A general confession is not
necessary, and God does not wish that you should think
of seeing me again. I do not go to see even my mother,

1 Neapolitan Missionaries. — So called from the Church of St.
George Major, the seat of their Congregation.

6
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nor any one else. As for Villa, it is not at all proper for
me to go there; besides, 1 could not go without permission,
and this permission my director [Mgr. Falcoia] would
surely never give me if I asked him. Be therefore un-
disturbed, and I beg you never more to speak to me about
this journey. Be calm; God wishes you to be detached
from all creatures — from all without exception; he desires
to be your only companion and your consolation.

Here is the advice that I give you:

Use the discipline every day, and wear the cilicium till
dinner-time; on Fridays you may do something more: but
when you are indisposed, especially when you have only
little fever, do nothing, absolutely nothing.

As for the fruit, if you can abstain from it, seeing that it
is not strictly necessary for your health, you will do well to
abstain from it; it is sufficient if you take it only on Sundays,
and then only a small quantity; on other days you may
abstain from it when you have soup [minestra] and there is
no other special reason.

Do not, my dear daughter, complain about my silence;
if I do not receive your letters, how can I answer them?
Signor Giovanni Oliviero has changed his place of residence.
He now lives in the Forcella quarter, in the street called
Sopra Muro. Now let me know to which person I can
address my answers so that they may reach you.

As for past faults, think no more of them. Endeavor to
keep aloof from every one: go to the parlor as rarely as
possible; if, with the permission of the Superior, you could
avoid going there altogether, it would be well; but if this
cannot be, on account of business connected with your life-
annuity, or other necessities, try at least to show yourself
there as rarely as possible. However, if it were possible
for you to let your relatives and others know that you
would no more go to the parlor, oh, how glad I would
be!
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Write to Luisa that I am very happy to see her con-
tinuing as she does; tell her that she should love Jesus and
Mary very much by resolving to sanctify herself earnestly
and cordially, and that she should pray for me. And as
for you, all the time that you may have, employ it in
prayer by always asking Jesus Christ for the grace of doing
perfectly his will, in order to belong entirely to him. Oh,
how beautiful is it to see a soul that belongs entirely to
God, a soul that wishes only God, that loves only God,
that thinks only of God, that seeks in all things only
God!

When obedience prescribes anything for you to do, espec-
ially when you are to attend the sick, leave all your de-
votions; then in your occupations and fatiguing labor sustain
yourself by ejaculatory prayers which you should allow to
originate from all that you do or see; render also assistance
to the sick every time that you can do so.

Always remember me and our Congregation; you see
that on my part I do not forget you, and that I am deeply
interested in seeing you a saint. O my dearest daughter!
the God that we have is so amiable and so good to him
that seeks him with his whole heart. Courage, then! Let
us seek God only, him only, and nothing more; and
let us always pray to Mary that she may help us to find
him.

Make a novena to Mary for the new subjects of whom I
have spoken, in order that she may send them to us and
confirm them in their good-will. May Mary be our hope,
and Jesus alone be our love!

Since you desire to give me a more distinct knowledge
of your past life, this is what you may do: When you have
a little time, write to me all that concerns your past life,
your faults, those at least that may be intrusted to a letter;
but on the other hand, note also the little attention that you
have given to prayer, etc., and the graces that you have
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received from our Lord. I shall thus be better able to
direct you.
Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!
Your very humble and very affectionate Father,
ALFONSO DE LIGUORI
After an old copy.

LETTER 32.
To the Same.

He prescribes for her the way she should behave under
existing circumstances.

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

C1oRANI, October 26 [1736].

My dear daughter: I returned home yesterday, and I
now answer your last letter. The expenses of the missions
are incurred by us. We call ourselves the Congregation
of the Most Holy Saviour. At present it is not possible for
us to give a mission at your place; for we have so much to
do in this vast diocese of Salerno that we cannot go even to
Cava which is near us.

As regards the mortifications, I do not wish you to begin
them if you are not well. Eat fruit sometimes when you
see that it serves as a remedy either for the stomach or in
order that you may not eat something else that will disagree
with you.

I am much pleased that you have that companion; I
counsel you to use all your influence with the Superiors
that she may not be taken from you. Be always friendly
to her, and always praise her before others. As for the
services that appear to you so lowly in regard to the sick,
you know that they have been highly prized and honored
by the saints; if the senses loath such things, it does not
matter; let nature show repugnance and do your duty.
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As to the mission, it is impossible at present: the distance
is too great.

Finally, if you wish to be consoled, hear this advice:
embrace in all things the will of God, and you will always
be content.

Pray always for me, who do not forget you. Pray to
Jesus and to Mary to send us subjects. I recommend to
you three visits every day to the Blessed Sacrament and to
the Blessed Virgin by offering for the love of them your
life and all things; and in these visits give a sigh of love in
behalf of my soul, in order that Jesus and Mary may help
me to accomplish perfectly the will of God. Live Jesus,
Mary, Joseph, and Teresa!

ALFONSO DE LIGUORI,
of the Most Holy Saviour.

After an old copy,

LETTER 33.
To the Same.

Various counsels.

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

Crorani, April 4 [1737].

My dear daughter: I write you hurriedly these few lines
in answer to your last letter, as we are very much occupied
in the building [of a house at Ciorani]; nearly fifty per-
sons have come through charity .to assist us. For this
reason thank our Lord for us, and beg him to continue to
bless us.

Two good subjects have already come to join the Institute.

What you tell me about your severe carnival and the first
Friday of March, gives me pleasure.

As for the foundation, I do not yet say that it is either a
temptation or an inspiration. Pray to our Lord to enlighten
me, and in the mean time keep yourself entirely resigned,

6%
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as if the thing could never succeed. Write, moreover, to
the duchess, and inform me of all.

I am pleased with your sister, and her letter delighted me
with the beautiful sentiments that she expresses. Cultivate
this soul with care, for I hope that she will produce great
fruit.

When, my daughter, shall I come to Caiazzo? 1 do
not know; perhaps this may be when we least imagine it.
In the mean time, let us love Jesus Christ with all our
power, for he is well worthy to be loved. Always pray for
me who will not forget you.

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

Your very affectionate Father in Jesus and Mary,

ALFONSO DE LIGUORL

After an old copy.

LETTER 34.
To the Same.

He reproaches her for her great repugnance to suffering.

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

[The middle of April, 1737.]

As for the journey to Villa, God knows, my dear daughter,
.when I shall be able to make it, for I cannot leave this
place, and I have no occasion to go to Villa.

I rejoiced to hear of the persecutions of which you are
the object; but what you add, that you despair of being
able to remain longer in that monastery, gives me pain.

If our Lord wishes a new foundation, he will himself open
the way, and let us know when he wishes it. But perhaps
this is a great temptation to you; I fear it when I see the
horrible repugnance that you feel to bear any longer the
persecutions of the monastery. You should, however,
desire these persecutions. Do you not see that you are
now treated as our Lord, and that in watching you so
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closely, in keeping you in humility, your Sisters are co-
operating in the work of your perfection? And you say
after this that you can no longer bear with them!

O my God! what has then become of your desire to
suffer for your Spouse, to belong entirely to him? Sister
Giovanna, my daughter, nevermore use such language
when you speak to me; otherwise you will make me lose
the hope of ever seeing you really a saint, and I shall no
longer regard you as my daughter.

God wishes you to be a saint, but by means of crosses.
In future, far from complaining of being persecuted, do not
omit to thank Jesus Christ on this account: even ask him,
in all your prayers, to make you live, unceasingly despised
by all creatures. Your present aridity is without doubt a
chastisement from his hand which is intended to punish
your great repugnance to sufferings.

When you are despised or accused, be silent until you
are commanded to speak; and in this case, instead of ex-
cusing yourself, say that you deserve to be dismissed on
account of your impertections.

Continue to pray for the Institute and for me, and ask
God to send us subjects.

To expiate your want of patience, impose upon yourself
some supererogatory mortification during eight days, in
eating, in taking the discipline, or in wearing the cilicium.

Pray to your divine Spouse to pardon you your want
of resignation, and recommend yourself to our Lady of Seven
Dolors; she will solicit your pardon.

Write to me, and tell me how you are getting on. Live
Jesus, Mary, joseph, and Teresa!

Your very devoted Father in Jesus and Mary,

ALFONSO DE LIGUORL

After a copy sent by Mgr. Alfonso Giordano, Bishop of
Teano.
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LETTER 35.

To the Same.

He exhorts her to detach herself from creatures, and offers
her advice how to behave towards her sister.

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!
Crorani, April 22, 1737.

I have just received your two letters, and I again answer
that for the present it is impossible for us to go to your
place to give a mission; for our number is small, and we
have so much to do here that we can hardly finish. More-
over, it is our rule never to give missions so far away,
especially when we have to give them in places that are
near us.

I permit you to pray to Jesus Christ as St. Scholastica
did; but I forbid you all eagerness to see and to hear me.
It may suffice for us to see each other in Paradise in order
never to be separated from the beautiful vision of God;
while waiting, let us aid each other by prayer, and remain
in peace. God only is that good from which we must not
be separated. All creatures are creatures that chill in us
the love for the supreme good when we desire them with
solicitude. I wish, therefore, to help you to unite yourself
more and more to Jesus Christ, and not to separate you
from him; hence, I desire that henceforth you be more
resigned.

What consoles me is that darkness and contempt continue
in you. Oh, would to God that in the midst of all the
darkness, abandoned and despised by every one, we may
have the happiness of loving and pleasing Jesus Christ! In
darkness I recommend to you to employ a great part
of your meditation in saying prayers to Jesus and to Mary.
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Oh, what an excellent meditation is that in which we do
not cease to ask of Jesus the love of Jesus!

I send you certain little works of piety with some hymns
of my own composition.

As regards your sister, it is necessary that you should
neglect nothing to promote her eternal salvation. If there
were some means of obtaining a place for her it would not
much matter if something should be lost in selling the
property. In short, you must take care of this affair, and
find out whether the house of your aunt is frequented by a
relative or any one else; for in that case, you must cry out
against such a thing, create a noise about it and decide
upon measures. Do all that you can, but without losing
your peace of mind; what you cannot do place in the hands
of Jesus Christ.

Continue to recommend me very much to Jesus and to
Mary. We are few in number, and at the present time we
are nearly all sick. Make a novena to Mary Immaculate
that she may procure for us both health and subjects; we
shall then go to give a mission at your place.

I also request you to make without intermission acts
of love to Jesus in the Blessed Sacrament. May Mary be
our hope, and may Jesus be our love! Live Jesus, Mary,
Joseph, and Teresa! '

Your very humble and very grateful servant,

ALFONSO DE LIGUORI,
of the Most Holy Saviour.

After an old copy.
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LETTER 36.

To his Director Mgr. Tommaso Falcoia.

Reflections as to the abandonment of the foundation at
Villa degli Schiavi.

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!
CI10RANI, July 12, 1737.

Yesterday Brother Andrea arrived here, bringing good
news from Caiazzo, and telling us that Mgr. Vigilante,
being ill-disposed towards us, makes no further mention
of another foundation.! Cheer up, my dear Father, may
Jesus Christ send us tribulations in every way; blessed be
his name forever! Meanwhile, I see that the devil is
endeavoring to cause us trouble from within. Don Giovanni
[Mazzini] and Don Andrea [Villani] have written to me in
confidence, and I confide it to you as a secret, my dear
Father, that it may serve as a guide for you; but when
speaking to them, do not mention that they have written to
me. In short, I understand that Don Giovanni, judging
from the tenor of his letter, has heard that our people are
not to return to Caiazzo, and Don Andrea writes to me
that he has had many interior and exterior struggles. I
hope, nevertheless, that Jesus Christ will not abandon us.

My dear Father, let me get rid of a scruple concerning
the foundation at Villa which torments me very much: it is
caused by seeing the great abandonment of these poor
souls.

1 Constantino Vigilante, Bishop of Caiazzo, was very much pained
at the departure of the Fathers from Villa degli Schiavi, and did all
in his power to induce them to return. We cannot ascertain why
the bishop was at the time somewhat displeased with the Fathers;
at any rate, it is certain that this estrangement did not last very
long ; for we learn from numerous documents that he was ever very
friendly to St. Alphonsus and to the Congregation.
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When we went to the prince,! he said in the beginning
that we could not expect more than the hundred and fifty
ducats which had been promised, and that we should go to
the delegate, as he did not understand the matter. I saw
then, that, though he did not show himself favorable to us,
he would not have been offended if the delegate had done
us justice. Judging now from what he has said, it seems
to me that I should have acknowleged that we could not
claim more than the hundred and fifty ducats. My memory
is, moreover, confused, and I know no longer whether or
not I would have finished by taking leave. But Don Cesare
[Sportelli] suddenly came out very boldly and said to the
prince: “We have come hither to take leave, and we want
nothing else.”” The prince then dismissed us with bad grace.
I could then apply no remedy, since leave had already
been taken. But during our journey to Villa, the doubt
occurred to me whether I was not able to remedy matters,
and whether the leave-taking was according to the intention
of your Lordship. Yet I brightened up on the way when I
heard of the violence used, for we may safely infer the
consent of the prince, and furthermore we may conclude
that he was opposed to us. I desired to tell you this in
order to lighten my mind of a load. As for the rest, I am
satisfied with whatever God has been pleased to do through
your Lordship.

I also wish to tell you that we were offered three foun-
dations at Cava and at Vietri, but at the time I did not pay
much attention to these offers, as I knew that your Lordship
wished to see us united, rather than scattered in other
places. But if, my dear Father, you wish that when I have
to return to those places, I should select the best house as a
new foundation, I shall obey.

1 This was most probably Prince Francesco Carafa, lord of the
hamlet Villa degli Schiavi.
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But, my dear Father, allow me to express my sentiments
on this point.

In the first place, it is necessary henceforward to exercise
great caution in accepting foundations of this kind so miserable
and wretched ; for though it is true that we can relinquish them
at our pleasure, still such a proceeding reflects great dis-
credit upon our poor little Institute; for people will say, as
the talk now goes at Caiazzo, that we have been expelled.

Then I would ask your Lordship, since we are so few, to
keep us together; this consoles me when I think of Villa,
for Jesus Christ has allowed us to abandon it without
remorse, in order to make us more united. My dear
Father, where subjects are only too few (your Lordship
already know this, but I have had the experience) regular
observance and fervor languish, even perseverance is threat-
ened; to tell the truth, everything grows tepid: for let a
subject be absent from choir on account of some affair which
is always turning up, such as preaching or hearing con-
fessions, or some other business, of course there can be no
choir; this happens pretty often. Moreover, when the
choir is made up of so few, one can hardly make out what
is said, for the same one must be hebdomadary, antiphon-
arius, and must intone the psalms. Hence, we never learn
to say the Office in the proper manner. Retreats and
spiritual exercises are seldom made. For my own part,
since I am alone, I do not remember that I have ever been
able on a single occasion to make the exercises perfectly, as
we were so few, and it was necessary for me to occupy
mysel{ with some affair or other. As for the domestic
conferences, which are such an assistance to us, one is
tempted to give them up; one does not know what to say
when so few are to be addressed; all that one can do is to
moralize a little, in order not to wound the small audience.
The faults of which it is customary for us to accuse our-
selves in the refectory, are also few on account of the
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paucity of members, and so the accusation on Friday is
often omitted. Inthe same manner the recreations, especially
when one is out of humor, are more tiresome than refreshing.
The result of ail this is relaxed observance on the part
of the subjects; and we, my dear Father, have experienced
this. We know it from the divisions, from the dispersion
and ruin of the subjects at Ciorani; Don Xaverio [Rossi]
and Don Giulio [Marocco], to speak the truth, are not
what they were, and I have become colder than all the others.
It is good to speak of this, not only on our own account, .
but also on account of the others, who can with dithculty
bring themselves to unite with us, because they sce that we
are so few.

Only yesterday Father Fiorillo wrote me that there is
a good foundation at Grotta Goglierma, beyond Sessa. It
is a large village in the diocese of Aquino, where we would
have a church quite finished, a house with twenty cells,
and an abundance of comforts. Father Fiorillo asked me
to go thither to inspect the place, for the municipality, he
said, wishes to bestow it upon missionaries.

I answered that I had been informed of it. ... .. [The
remainder is wanting.]

After the original in the possession of his Eminence Gugli-
elmo Sanfelice, Archbishop of Naples.

LETTER 37.
To Father Cesare Sportelli,l at Scala.
Live Jesus and Mary!
CIORANI, August 7, 1737.
My dear Don Cesare: I have received your letter from
which I learn that you are somewhat better, though the

1 Father Cesare Sportelli, a man of saintly life, was born at Mola
di Bari in the year 1699. Having passed his course of studies very
successfully at Naples, he devoted himself to the study of law, in
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fever still continues. Do not forget that favor which I
asked you through Father Fusco, in regard to the Zeresian
Chronicles. Try to do this as soon as possible.
Live Jesus and Mary!
ALFONSO.

After the original preserved in the archives of the convent
of the Redemptorists, at Pagani.

LETTER 38.

To his Father Don Giuseppe de Liguori.

He begs him to be more charitable to his son D. Ercole,
and gives him some advice about his own sanctification.

[The end of October, 1737?]

Live Jesus, Mary, and Joseph!

My dear Father: I beg you for pity’s sake to have a little
more charity for your son. This morning he came to see
me at Naples,! and began in my presence to weep, because
he could not do otherwise on account of the grief that
afflicts him. My God! do you wish to make him desperate,
and cause him to throw himself into a well, or to do some
other rash act? For mercy’s sake, stop showing your
melancholy at table, give him some assistance, since your
poor son is now married, exiled from Naples, without any

which, thanks to his great talents, he made wonderful progress.
Having discovered that a Congregation under the title of the Most
Holy Saviour had been founded, he turned his back upon the world,
and became the first companion of St. Alphonsus. In the year 1742
he was chosen to be the first Superior of the house at Pagani, and in
the year 1747, of the house at Caposele. He rendered great services
on the missions. He died on the 1gth of April, 1750. Before he
breathed his last he began to sing /n exitu Israel de Egypto, and in
this joyous frame of mind he gave up his spirit to God. He
wrought many miracles after his death; three years and six months
after his death the body was found beautiful, entire and flexible.

1 In the month of October 1737, the saint was giving a mission at
Naples, in the church of the Holy Ghost.
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comfort whatsoever. See that you do not make him do
any imprudent act; especially should you show charity
towards him now that he is sick. Think that he is your
son, and not a dog; hence, he should be dearer to you
than possessions, than money; and be assured that if charity
is practised towards your own family, God will help you in
some other way. What do you wish should be done?
What is done is done; and has already been arranged aé
@terno [from all eternity]; upon whom can you lay the
blame?

I beg you, dear Father, to be habitually a little more
united with God, to go to confession oftener, to prepare
your accounts, because when Jesus Christ comes there will
then be no time to attend to this matter. Think that you
are already advanced in age; who knows within what space
of time you will no longer be in this world? and it is certain
that this must be, whether you wish it or not. Every
morning I recommend you to God at my Mass, for I fear
much for your eternal salvation. I hope the Blessed Virgin
will assist you; but the Blessed Virgin will not be able to
assist you withont your co-operation. . . ... ..

After the Roman edition.

LETTER 39.
To Father Giuglio Marocco,! at Caiazzo.
The saint complains of his silence, and tells him some news.
Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa !
CroraNt, March g [1738].
My dear Don Giuglio: What is the matter that I have

not seen any of your letters for so long a time? The past
week we have been at home after two months spent in
1 Father Giuglio Marocco, after the forced departure of the

Fathers from Villa degli Schiavi, remained at Caiazzo, his native
place, in order to treat of the affairs of their return to Villa.
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giving missions. We wish to know how you are, and
when we shall have the consolation of seeing you; when
you come from the holy house of the Blessed Virgin, we
hope that you will come here directly.

We have learned that Columbano! has become re-united
to his wife; through this union Monsignor di Caiazzo was
hoping to obtain his consent for the foundation. I should
most sincerely wish you to inform yourself how things
stand, without, however, making your desire known.

Present my regards to Don Silvestro and also to Eliza-
beth; let the latter pray to Jesus and Mary for me; tell her
that I do not forget her. Remember me kindly to Mon-
signor, and recommend me to Jesus Christ and to Mary
every morning, especially at Mass.

Here they have begun to build the church.... We hope
to get a good Neapolitan subject; recommend him to Jesus
Christ. Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

Your servant and brother in Jesus and Mary,

ALFONSO DE LIGUORI,
of the Most Holy Saviour.

2. S. I have already written to you that now there is no
more question of going to our Lady at Loreto. Live
Jesus and Mary !

After the original preserved at Francavilla Fontana in

possession of Mgr. Francesco de Fazio, domestic prelate of
His Holiness.

1 Prince Francesco Carafa, lord of Villa degli Schiavi, had declared
himself against the Fathers. The Princess, his wife, who was very
pious, made every effort to secure their return. See letter of May 25,
1759.
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LETTER 4O.
To a Priest.

It is impossible to give the mission for which he asks.
Great desire of seeing him enter the Institute.

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

From the mission at CALVANICO,! April 27, [1739].

My dear Don Giovanni: I was greatly consoled to receive
your most esteemed note, because I thought that you no
longer remembered us. But your note proved to me that
this is not the case; it proved, on the contrary, that you
are thinking of us and of our Institute with real affection.
O God! how much assistance you could have given us this
year by going with us on the missions, and I had so great
a desire to write this to you! But I was told not to do so
on account of the disposition of your family and of the
bishop. The latter, T believe, will grow somewhat cool
towards us on account of what your relatives will have told
him; the fact is he will not even send us the candidates for
ordination next Pentecost. If you have an occasion do not
omit, I beg you, to assure him that in regard to this point
we are altogether without fault.

Let us now speak of the mission at Dupino. Dear
Giovanni, I have received orders from our Father [Mgr.
Falcoia] to retire after the mission at Mercato di Giffoni
and to give no other, so that, though we had received a
most urgent application from Valle di Giffoni — an ex-
tensive and beautiful country — we had to leave the people
disconsolate, because no mission was given to them. It
however, happened that for a special reason the archbishop
positively wished to have a mission given at Calvanico
where 1 am now; our Father has granted us permission

1 Calvanico was at that time a village in the diocese of Salerno
containing 1568 souls.

7
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to give this mission fanfum [only], and no more, as
he does not wish us to labor any more during the month
of May. Now you ask me for a mission at Dupino; but
it is too late. The most that I can do to serve you is
to send a courier to Castel Montori to obtain permission to
go; but I must say to you that such a thing will be
impossible on account of the reasons given above. As
soon as 1 receive an answer, Don Cesare [Sportelli] will
send it to you. If we cannot go now, we shall wait till the
weather becomes cooler. You must thank those gentlemen
of the parish for the honor that they have done us. Had
they notified me before, I could have taken more suitable
measures to serve them.

To return to ourselves. Do not forget us or the In-
stitute. Whatever you may do, you may be sure a good
rewarder will pay you; I say no more. Ah, my dear
Giovanni, my dear Giovanni! Let me at least know at
what time, with the consent of your family and of your
bishop, you will be able to help us on the missions; let me
know this, so that I may send you word when the missions
are to be given. Messis quidem multa [the harvest is
great]. . . especially for the coming year; oh, what a harvest
is awaiting us! There is especially Eboli where there are
six thousand souls; and our services have been asked for S.
Lorenzo della Padula where there are also six thousand
souls. Well then! pray to Jesus and Mary for us, and
particularly for me. Asking you to write to me, I remain,
etc.

Your very humble and very devoted servant,

ALFONSO DE LIGUORIL

After the original kept at Dragonea in the diocese of Cava.
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LETTER 4I.

To Father Giulio Marocco.

He writes to him to prolong his stay at Caiazzo.

Live Jesus, Mary, Joseph!

CIORANI, [June 1739].

My dear Giulio: When you wrote to me I was absent on
a mission. Then Father Cesare [Sportelli] answered you
for me, and begged that you would write about the matter to
our Father [Mgr. Falcoia]. But now this is no longer
necessary, since I have spoken to Monsignor. He says
that you should stay at Caiazzo as long as the doctors
say that it is necessary for your health. Pray to Jesus and
Mary for me.

Salute for me Monsignor [Vigilante], and tell him that
we soon expect him and Don Silvestro; te cheerful; for
pity’s sake, be courageous, take exercise, and do not trouble
yourself about anything. Live Jesus, Mary, Joseph, and
Teresa!

Your devoted brother and servant,

ALFONSO DE LIGUORI,
of the Most Holy Saviour.

After the original preserved at Naples in the Oratory of the
Archconfraternity of our Lady of Mercy.

LETTER 42.
To the Same.

He hopes to see him soon again at Ciorani, and begs him
to recommend to our Lady of Loreto himself and the Institute.
Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!
C10RrRANI, [End of July, 1739].

My dear Giulio: I was waiting a long time for news from
you, and at last I received it. We rejoice that your health
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is better. We should like to know when we shall have the
consolation of receiving you here.

The priest in question wished to enter this summer; as,
however, by entering he would have to make the exercises,
our Father [Mgr. Falcoia] wished his entrance to be
postponed. He will come towards the second week of
September.

Know that on the 15th of October I shall begin a retreat
to the clergy at Naples, and after that I shall return home.
If during this time you would be able to arrange about
coming here, my consolation would be redoubled. If not,
may God’s will be done!

After having written this, I heard that our Father has
granted you permisson to go to our Lady of Loreto. I am
glad of this; pray to this good Mother for me, for our
companions and for our Institute, and go to her with great
confidence that she may give you either good health or
perfect resignation. I suppose that you will go by the
way of the Abruzzi in order to avoid the mountainous
countries.

I have nothing more to say. May we meet again
immediately after your trip.

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

Your brother and servant,

ALFONSO LE LIGUORI

After the original preserved in the diocese of Teano.
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LETTER 43.
To Most Reverend Casimiro Rossi,! Archbishop of Salerno.

He asks for faculties for the exercise of the apostolic
ministry.

[CiorANI, December 26, 1739.]

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

Most Reverend and respected Sir: I write this letter to
ask your Grace for two favors in regard to the faculties.
The first is this: Your Grace will remember that for a priest
of the diocese whose faculties for hearing confessions, gran-
ted for six months, were shortly to expire, you granted
me an extension as long as the missions would last. Now
as the same thing will often happen, and will in fact happen
as I understand in the case of some confessors in the
missions that are about to be given, I beg your Grace to
concede to me also for the future, the same extension, in a
sumilay case, to approved confessors for the time only during
which they assist me on the mission.

The other favor is this: The evening that I spent at
Salerno it seems to me that your Grace allowed me the
faculty of employing any one whom I believe fit to help me
to hear confessions in the monasteries of nuns; but as on
that evening I was so much occupied at the moment that
afterwards I did not remember how I had formulated my
request on this point, I now beg your Grace for the peace
of my conscience to declare to me that you grant me ke
Saculty of hearing confessions in said monasteries, and
of asking any one whom I think suitable also to hear
confessions, with the same faculties granted to me for the
missions when I happen to give the exercises or when I
preach in the said monasteries.

1 Casimiro Rossi, born at Naples, March 11, 1685, was first bishop

of Taranto, then from May 5, 1738 archbishop of Salerno, where
he died in 1759.

7*
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For my greater tranquillity and for your convenience it
will be sufficient, and I beg you that below you inform me
that the aforesaid faculties are granted. Live Jesus, Mary,
Joseph! While humbly prostrating myself at your feet,
I have the honor to remain,

Most Reverend Sir,

Your very humble, very devoted,
and very grateful servant,
ALFONSO DE LIGUORI,
of the Most Holy Saviour.

The archbishop answered in the same letter: ¢“The two
faculties asked for, as expressed in this letter, are granted.
December 28, 1739.

CasiMIrO, Archbishop.”

After the original preserved in the archives of Father
General at Rome.

LETTER 44.

To a Nun at Fisciano, in the Diocese of Salerno.

He exhorts her never to omit Communion, notwithstanding
all her temptations.

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

CASTELLAMMARE,! January 6, 1740.

How much am I pained that you have so little faith in
obedience, notwithstanding what I have told you and
repeated so often! One thing in your letter has, however,
consoled me, that in spite of all this you have not given up
Communion.

1 beg you, and I command you, never to omit holy

1 The saint had given a mission at Fisciano in the month
of November, 1739. Ile gave another at.Castellammare in the
parish of S. Salvatore at the beginning of 1740, and it is from this
town that he writes the present letter.



1740.] Letter 44 103

Communion, even when it should seem to you that you are
giving consent to every temptation in the world. For pity’s
sake, do not treat your Spouse as a tyrant who wishes you
evil, and who wishes to punish the soul that is anxious to
seek him and not to displease him.

If you cannot swear at first sight to have deliberately
consented to the temptation, and consented to lose God,
always go blindly .(I take it on my conscience) to Com-
munion, in spite of all disquietudes, and even if you believe
you are committing a sacrilege. Act thus; you will no
doubt suffer, but you will not on that account be less
pleasing to Jesus Christ, since it is only to please him and
to obey him that you cominunicate.

In your Communions and prayers, do not forget the
agreement that we have made with each other; on my part,
I pray and will earnestly pray for you to this good Master,
for I see that you are very dear to him; yes, very dear,
although you do not know this. Could you not convince
yourself of this? You would then become, miserable creature
that you are, grateful to this God your Creator who bears
towards you so tender a love.

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

Your very humble servant,

ALFONSO DE LIGUORL

After the original in possession of the Carmelites of Fis-
cilano.
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LETTER 45.

To the Venerable Gennaro Sarnelli.l

He gives him advice in regard to the composition of spiritual
books.

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

CIORANI, April 3, 1740.

My dear Gennaro: We are distressed on account of Father
Xavier [Rossi] whose illness has grown much worse, causing
him to lose more blood than before. To-day, however, he
is a little better. May God spare him to us!

I have read what you have written to me. My dear
Gennaro, I have, however, very little time, and soon I
must go to Nocera to preach some sermons; besides I am
not very well. It would, indeed, be a great work for me
to collect those small treatises about the Heart of Jesus and
the Passion. I shall do what I can.

I have told Brother Gennaro [Rendina] to copy the
canticles, because I have not time to do so myself; but I
shall revise them. Inthe canticle of the Desolate Soul it will
suffice that you change the strophe arranged by Fontana as
follows :

1 This great servant of God, born at Naples, September 12, 1702,
entered the rising Congregation in September 1733. He was a living
image of the holy founder, so that like him he lived only for God
and the good of souls, for the salvation of whom he always labored
with incomparable zeal and ardor, with the living voice of preaching,
and with the publication of many celebrated works. Finally, after
eleven years of apostolic labors, worn out by fatigue and austerities,
he rendered his beautiful soul to God. The cause of his Beatification
was introduced by the Sacred Congregation of Rites, December 3,
1874.
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E se per me non mai

Vi fosse, o Dio, perdono,
Sappi che tua pur sono

E sempre tua sard.l

As for the pious meditations on the Passion, the Blessed
Sacrament, etc., of which you speak, I wish you to fill
them with affections, rather than with citations, revelations
and reflections; for in this kind of meditations one should
exercise the will more than the understanding; and what
devout persons require more, are affections and not con-
siderations.

Particularly in the meditation on the Passion, when the
meditation is on Jesus bound by the executioners, let the
prayer be: O Jesus deign to bind us with the chains of Thy
love, etc. You will find a similar aspiration written in the
paper I send you.

To Jesus covered with wounds by the scourging, the
prayer may be as follows; May he wound us with his love,
since all these wounds cry for and demand only love, as
our Lord himself one day said to Sister Vittoria Angelini.

To Jesus crowned with thorns: May he reign over our
hearts and our affections, etc.

To Jesus dying: May he make us die to all the affections
of the world.

To Jesus wounded in his heart by a lance: May he wound
us, etc!

Read the book entitled: “ Sufferings of Jesus;”® you will
find in it very beautiful aspirations. See also the exercises

1 E’en though there be no hope for me,
My God, TI'll love Thee still;

Though lost, my love shall e’er be Thine,
For only Thou my heart canst fill.

2 This work, written in Portuguese by the Venerable servant
of God, Father Thomas of Jesus, of the Order of St. Augustine, was
translated into Italian by Father Louis Flori, S. J. [into French by
Father Alleaume, S. J.]
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which the author gives after the reflections. I conclude.
When you have read them give them to Jorio for me.

I will send you later the other affections and the canticles
drawn from the “Book of Canticles.” Recommend me to
Jesus and Mary.

After the Roman edition.

LETTER 46.

To the Foundress of a Monastery of Nuns at Saragnano.

Necessity of establishing perfect observance from the be-
ginning, especially in regard to poverty.

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

CIORANTI, July 12, 1740.

Reverend and honored Mother: I regret exceedingly not
to have been able to give you before your departure some
useful counsels for the good of the new foundation and for
the glory of Jesus Christ. 1 have therefore thought that I
would send you the counsels in writing.

I would say to you in the first place: Prepare yourself to
suffer much for Jesus Christ, if you wish that this foundation
should be made according to his design. You will have to
suffer poverty; you will have to endure persecutions, not so
much from outsiders as from those that are within; because
the latter are accustomed to live according to their own
fancy, and as soon as they see themselves restricted by the
Rule, there will be among them malcontents who will
murmur and create disturbance; there will also be some
who will take their departure. But let those go away with
full liberty who do not wish to observe the Rule punctually.
It will not matter if you remain alone; Jesus and Mary will
come to your aid.

Consider that you have to implant the spirit of fervor
which is always to endure in future. But if now you begin
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to relax, either through human respect, or through fear
that complaints will be made, or that some will leave
you, remember that the foundation will go from bad to
worse.

In all other points, be full of charity towards all the
Sisters, especially the sick; try to be the servant of all, and
make them understand that you bear great love towards
each one of them, because love, and not force, is an excellent
means of rendering them docile and obedient. But when
you see that any one obstinately resists obedience, and
especially the Rule, dismiss her resolutely, and implore the
help of the bishop, asking him to support you in this matter,
which is absolutely of the first importance.

Keep always before your eyes, Reverend Mother, the
beautiful reward that awaits you in heaven if you maintain
observance, and the severe chastisement that will, on the
contrary, be inflicted upon you if, in order to condescend
to the weakness of some Sister, you introduce inobservance
by scandalizing the others. And what is not done now,
you should despair of doing later, since fervor will always
diminish rather than increase.

Take care to instruct more by example than by words.
Be the first to observe all the Rules, and as to the ob-
servance, lay aside everything else. It is on the observance,
understand this well, that the sanctity of this foundation
depends.

Watch particularly over the observance of poverty, and
absolutely, absolutely, absolutely, permit no one to retain
anything as her own, not even a needle, if there is no real
necessity. Let everything be in common, as is required
by the Rule. Do not allow anything to be kept in the
rooms that is not strictly necessary. Fruit, sweetmeats,
jewels! Of what use will all this be, if not to make us suffer
years and years in purgatory? For a much greater reason
should you forbid the keeping of linen, of money, or of any
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other object, even if it has been received as a present. Let
all presents be for the benefit of the Community.

Be on your guard, for if now you do not establish good
customs, it will afterwards be impossible for you to remove
bad ones. Recall to mind what I preached at Fisciano
where some abuse had been introduced; and you know
what it cost to remove it.

Endeavor also to suppress as much as can be done all
talking in the parlor, and see to it that the Zsteners be
always present. A monastery in which poverty is observed
and in which the grate is closed, is a holy monastery.

Consider, Reverend Mother, that there is now for you
question either of becoming a saint or of being damned.
Give as much time as possible to prayer, for you stand
very much in need of it, and exhort the others without
intermission to pray before the Blessed Sacrament and at
the feet of Mary, because on this everything depends. Tell
the Sisters that all those that begin a foundation usually
become saints when they strive to please Jesus Christ.

I already know that in order to execute what I have just
written, you will have much to suffer; but it cannot be
otherwise. If the members of the Community do not wish
to obey you, frankly declare to them and to the bishop
that you wish to return to Fisciano where you can have
more peace and where you will be in less danger of damning
your soul.

Have this letter read by the Sister who is your companion
in this undertaking. Your Rule forbids flesh-meat. If you
can settle this point, you will do well; so it is practised in
the monastery of Tramonti.

Trust in the Lord and fear nothing, even if you see the
whole world leagued against you on the question of ob-
servance. I hope that all that I have just said to you will
be for you at the hour of death a subject of consolation, and
not a subject of remorse. May you both recommend me to
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Jesus and to Mary; on my part, I will not forget you in my
prayers.
May Jesus be our love and Mary our hope!
Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!
ALFONSO DE LIGUORI,
of the Most Holy Saviour.
After an old copy.

LETTER 47.

To Father Giulio Marocco.

He expresses to him his satisfaction in knowing that he is
resolved to persevere in his vocation.

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

CroraANI, July 12, [1740].

My dear Giulio: I have received your letter which we
were longing to receive; and it has consoled us all.  This is
enough to understand the rest.

Dear Giulio, what frightened us in your letter was not so
much the sentence: [/ wish first of all to see my health
vestored, as the sentence: for God has clearly made known
to me that he wishes me to be in the Institute, not as a sick,
but as a healthy man Itis this thought joined to one of your
old temptations already known, namely, that you are not
made for the Institute if you are sick, it was this thought, I say,
that frightened us. As for the words clearly made known,
they made us think that you had consulted some rabb:.
But let there be no more of this. We are all of us consoled,
and our fear has rendered more intense our desire of seeing
you very soon.

For the rest, as this consolation to see us must necessarily
be deferred, we as well as you must have patience. You
may freely attend to the care of your health, as our Father
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[Mgr. Falcoia] has already expressed this to you, and has,
I believe, confirmed it in another letter.

In regard to the Masses, please to answer Don Giovanni
[Mazzini]! so as to take away all scruples. In short, do
not give a thought as to whether or not you have celebrated
the Masses, whether or not you have incurred expenses; and I
say again to you most sincerely that you may send me
word for anything that you may need, and Jesus Christ will
provide.

You tell me not to write to youas I have done; and I beg
Don Giulio, for pity’s sake, not to write to me as he has
done; that he should not frighten us again, saying that he
wished to leave us. Come now! no more of this. Let the
whole of what has been said be buried in the bottom of the
sea.

I shall read in recreation this evening your Maccaronica.
In the mean time recommend me to Jesus Christ and write
us where you are and how you are.

I conclude by embracing you in the hearts of Jesus and
of Mary. Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

Your very humble brother in Jesus and Mary,

ALFONSO DE LIGUORI,
of the Most Holy Saviour.

After the original in possession of Don Pasquale Petrella,

Primicerius of the Metropolitan Chapter of Capua.

1 Father Giovanni Mazzini had the charge of applying the in-
tentions of the Masses.
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LETTER 48.

To his Director Monsignor Tommaso Falcoia.l

CI10RANI, July 24, 1740.
My dear Father: I am cold; please send me a little
of your fire; at least tell me what I have to do and bless
me. Live Jesus and Mary!
Your very humble son,
' ALFONSO.

After the originalin the archives of Father General at Rome.

LETTER 49.
To Father Giulio Marocco.

He tenderly exhorts him to return to Ciorani, as he is
certain about his vocation.

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

CIORANI, August 2, [1740].

My dear Don Giulio: I fear that the letters that I am
writing to you at present are becoming wearisome to you.
But what can I do? The affection that I bear towards one
of the first and oldest companions of this little Congregation
impels me to write again.

We have been expecting to receive from Naples the
papers or the letters about which you wrote us, but nothing
has yet come.

What prompts me to write you to-day is a note of the
Bishop of Caiazzo in which, writing to his sister, the Prioress
of S. Giorgio, he says expressly of you: “Neither I nor
any one else has put any obstacle in the way of Don
Giulio’s return to the Institute; on the contrary, I have
been the first to urge him to enter it. Although I regarded

1 This short note is the postcript to a letter of Don Cesare Sportelli,

in which he announces to the bishop that on the 21st of July all the
Fathers and Brothers of Ciorani had made their profession.
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him not only as useful, but necessary, yet I did not wish to
charge my conscience with scruples in regard to his
vocation.”

Since now the bishop has approved your vocation, there
is no longer any hindrance to your return.

Your vocation was afterwards approved by Father Fiorillo
to whom, as your director, you referred the matter.

Monsignor Falcoia has found one of your notes in which you
mention to him the resolution that you have made and the
approbation that you have received.

Not to weary you, what are you doing at Caiazzo?
What resolution did you make?

For pity’s sake, do not take counsel at Naples, nor
elsewhere, because if Mgr. Falcoia heard of this he would
no more receive you. You were so detached from your
relatives, why allow yourself to be overcome by the devil
and the flesh? Do you wish to act as Alteriis! acted,
whose behavior you once condemned? Nevertheless he had
against him the archbishop, who obliged him to remain in
his diocese.

Do you perhaps believe that we shall not receive you
with the same affection that we received you before? Here
you will find more than brothers, more than a mother.
Here all are sighing for you, although you have almost
discarded us who are your companions.

For pity’s sake, do not give any more time to the
enemy to gain you over. What a fine excuse you make
about your family! Say to them that you wish to obtain
counsel at Naples. But you should consult Jesus Christ
and at once you would come to Ciorani.

I beg you for the love of the Blessed Virgin to return
immediately on receiving this letter. 'Who knows, if you
were perhaps no longer in Caiazzo, you would be cured

1 Michele de Alteriis, after having finished his novitiate, left the
Congregation at the instance of his father.
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of your infirmities? We of course know that you will be
nearly useless, but here you will find us all charity. And
though you are useless, we receive and desire you, not
because you are useless, but because you are our companion,
and we do not wish you to bevseparated from us.

I have nothing more to say. After you have read this,
consult the crucifix and take a resolution at the foot of it,
but at once, and do notrise, I command you, before you have
decided. And come just as you are! Live Jesus, Mary,
Joseph, and Teresa!

Your very devoted father and brother in Jesus Christ,

ALFONSO DE LIGUORI,
of the Most Holy Saviour.

After the original preserved in the diocese of Teano.

LETTER 50.

To Father Cesare Sportelli, at Ciorani.

He begs him to write to several monasteries in favor of a
religious vocation.

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!
' S. ANIELLO,? July 12, [1741].

Don C. has told me through D. G. that there is a good
priest named D. L. who would come here; he is most anxious
to enter the Congregation; but he has with him a sister
who is as pure as an angel. As she does not wish to marry,
he is in search of a convent where she may enter as a
lay-sister.

I am going to write to Cava, to Fisciano, and to the

1 This altogether paternal letter produced no effect upon Father
Marocco; after the lapse of one month he left definitely the Institute,
to which he was, however, not bound by any vow.

2 Sant’ Aniello, a village in the neighborhood of Naples, where
the saint remained for the mission to be given in the suburbs of the
city.

8
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convent of the Puritdi at Nocera. Let Father Andrea
[Villani] be so kind as to write in my name to the Carmelites
at Pagani and to those at Penta. Let him also write to the
Carmelites at Solofra and ask Vigilante to engage the
services of the primicerius who has great influence.

I hope your Reverence will also do me the favor of writing
to these three places: to San Giorgio, to endeavor to gain
over Polichetti; to Solofra, to the Franciscan Sisters; to
Nocera; to the Convent of St. Clare at Nocera. Write also
to Tripaldi, and even, if you think it advisable, to Serino.
You must say that she is my penitent; that she is truly an
angel from Paradise, but poor in this world’s goods; and
that it is I myself that urges her case most strongly.
Please write these letters very soon, and have them forwarded
at once.

I embrace you all in Jesus and Mary. Let Father Xavier
not tire himself too much before he has fully regained
his health.

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

After the Roman edition.

LETTER §5I.
To the Priest Don Giuseppe Sparano,! at Naples.

He asks him to come to him for a moment’s interview.

Live Jesus and Mary!
S. ANIELLO, July 29, [1741].

My dear Don Giuseppe: I should like to ask an important
favor of you. If you would be kind enough when you go

1 The priest D. Giuseppe Sparano, always a great friend of our
saint, was born at Naples, December 22, 1709. In 1743 on account
of his rare qualities he was chosen Canon of the Metropolitan
church, synodal examiner, and later Superior of the Congregation
of the Apostolic Missions, called Propaganda. In 1758, he published
his ¢ Historical Memoirs of the Church of Naples, and of that
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to S. Aniello on your way to S. Sebastiano to grant me a
moment’s interview, you would do me a great favor,
Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!
Your very devoted and very grateful servant,
ALFONSO DE LIGUORI,
of the Most Holy Saviour.

After an old copy.

LETTER 52.
To Father Cesare Sportelli, at Ciorani.

He expresses to him his desire of promptly returning to
Ciorani.

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

S. ANIELLO, June 22, [1742].

My dear Father Cesare: If you do not send me Brother
Gennaro [Rendina], I shall not be able to send you Brother
Leonardo [Cicchetti]; for it is impossible for one Brother to
work in the kitchen, to make purchases, and to serve the
great number of Masses that are said here.

Nothing new has occurred here. Father Giovanni [Mazzini]
is better. About July 3, he will go first to Castellammare
and then to Ciorani.

Let all of you recommend me to Jesus Christ, and do so
especially during the holy sacrifice of the Mass. Tell all
that they should pray to our Lord that if it be conducive to
his glory, he may deliver me from Naples.!

The Cardinal has not yet returned; when he returns, I
will speak to him. I am, however, afraid, that he will not
allow us to go away for good; we shall likely have to come
of the Congregation of the Apostolic Missions” (2 vols.) May 29,
1775, he was preconized Archbishop of Acerenza and Matera, and
died the following year.

1 Cardinal Spinelli refused to let St. Alphonsus depart, as he had
placed the direction of the diocesan missions in his charge.
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and go, as the saying is. I remain, etc. Live Jesus, Mary,
Joseph, and Teresa!

After the Roman edition.

LETTER §53.

To the Same.
Various requests to be forwarded to Mgr. Falcoia.

[CrorANT, October 26, 1742.]

...... .. I wish to tell you that yesterday morning,
through the mercy of Jesus Christ, the Archbishop [of
Salerno] sent us twenty ducats! as an alms, and published
at the same time an order that all the candidates for
ordination and those 7z sacris [in Orders] are to make a
retreat of ten days, either at Ciorani or at the Vergini. ?
Now since it would seem strange and improper to counter-
mand the exercises in accordance with what our Father
[Mgr. Falcoia] has ordered, after they have been arranged,
what is to be done? This Don Xavier [Rossi] would like to
know, so as to prepare the house. He desires permission
to make the necessary arrangements, and see to the removal
of the prohibition to do the slightest work on the new
building.

As for the missions, there are three to be given at Mon-
tuoro, which I should like to give consecutively; it would
please me very much if your Reverence were to come.
Write to our Father and send me as quickly as possible
his answer, whether he wishes us to begin on All Saints, or
at some other time appointed by him. . ...

Transcribed by Father Sportelli in a letter addressed by
him to Mgr. Falcoia, October 27, 1742.

1 About 85 francs.
2 This was the residence of the Lazarists, named from the quarter
where they lived.
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LETTER 54.
To Don Matteo Greco.

Method of making mental prayer.

Live Jesus, Mary, and Joseph!
December 10, 1742.

Abridgment of a method of making mental prayer.

Mental prayer has three parts; namely: preparation,
meditation, and conclusion.

I. As to the preparation, it contains three acts: 1. Of
faith, in adoring God who is present; 2. Of humility, in
humbling ourselves before God and asking his pardon; 3.
Of petition for light, in asking God for light for the love
of Jesus and Mary, so as to make the meditation well.

Having then said-a /Hai/ Mary to the Blessed Virgin, we
pass on to the meditation.

IT. In regard to neditation, we must note several things:

First, it is well for us to read that point of the meditation
which makes us more recollected, and on which we are
more inclined to think; but when we find ourselves moved
by some pious sentiment, we should then cease to read
and should occupy ourselves with gathering the fruits of the
meditation which are as follows:

There are three fruits of meditation; namely: (1) the
affections, (2) prayers, and (3) resolutions.

As for the 1., the will of the soul should occupy itself
sweetly, without violence in making affections towards Jesus
and Mary, etc., acts of confidence, humility, contrition,
love, resignation, or oblation, etc.; since the affections are
inflamed in meditation, the soul is also inflamed and unites
itself to God. This is the principal fruit of meditation.

As to the 2., the soul should try to obtain from Jesus and
Mary, etc,, the graces that it needs, not only in general,
but in particular, as the conquering of some vice, the love

8* U
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of God, holy perseverance, etc. And such a method
of making meditation is very useful, and even necessary,
especially during the time of aridity, or when our affections
are not moved. Then it is best for us to humble ourselves,
be resigned, and ask the divine Goodness for mercy; other-
wise there is the danger that we either give up meditation
because it is tedious, or derive very little profit from it.

As to the 3., before finishing the meditation we should
always make or renew some particular resolution of over-
coming some more than ordinary defect or practise some
virtue that is more useful to us.

ITI. As regards the conclusion, it is made briefly by
these acts :

1. We should thank Jesus and Mary for the lights re-
ceived.

2. We should offer to God through Jesus and Mary the
acts and the resolutions that we have made.

We should pray to the Lord through the love of Jesus
and Mary to give us strength to keep our resolutions.

As to speaking more fully about meditation, and the
method of making it, we may read the “Guida spirituale”
[Spiritual Guide], of [Ludovico] da Ponte, or the “Mondo
santificato” [World Sanctified], of Sarnelli.!

Live Jesus and Mary !

ALFONSO DE LIGUORI,
of the Most Holy Saviour.

After the original preserved at Salerno, in possession

of Signora D. Angiolina Gargano, #ée Greco.

1 A work written by Ven. Gennaro Sarnelli, 2 vols. in 12mo

(Naples, Festa Brothers.) "
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LETTER 55.
To the King of Naples.

Petition for a foundation of a house at Pagani.
[Towards the end of the year 1742.]

We the undersigned secular priests, Alfonso de Liguori,
Cesare Sportelli, Giovanni Mazzini, Andrea Villani, who
with other companions are united in the sentiments of mutual
charity and zeal for the salvation of souls, especially of the
most abandoned that live in the country and poor hamlets,
where the necessity is very great and the spiritual help is
very little, most humbly represent to your Majesty the
following facts:

Since the year 1732, we have been living together for the
before-mentioned end, in the city of Scala, in a church and
house, to the great profit of its people. But as we have
found out that the situation, owing to the rugged mountains,
is most inconvenient to the people who are desirous of being
benefited by our services, and is most injurious to the
health of the subjects who have become ill, because of the
great cold that exists there, we are anxious to build at
Nocera de’ Pagani, at some distance from the inhabited
places, a house and a chapel to which the people of the
surrounding country may easily come and find the spiritual
help necessary for their souls. We therefore supplicate the
clemency of your Majesty to deign to grant us permission
to erect for the end mentioned the aforesaid house and
chapel, being ready to leave them at the least sign of your
Majesty, of whose great piety and zeal for the salvation
of the souls of your beloved vassals we hope to obtain the
favor asked.

In the mean time, humbly prostrate before your royal
throne, we promise that we shall always pray to the divine
Majesty for the welfare of your kingdom.

After an old copy.
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LETTER 356.
To his Father D. Giuseppe de Liguori.

He informs him of the state of his health. — Various
counsels.

Live Jesus, Mary, Joseph, and Teresa!

C1oRANI, March 28, [17437].

I received your esteemed letter, as also the chocolate,
for which I thank you very much. Through the grace
of Jesus Christ I find myself in good health, and to-morrow
I shall go to Salerno to give the retreat to the clergy.
Affairs here are in the same state.

If you wish to buy some lives of the saints, buy the large
Life of St. Aloysius de Gonzaga, which has just been published ;
the Life of St. Philip Neri, and if you can find it, the Life
of St. Pascale or of St. Peter of Alcantara. Procure also a
little book called the ¢ Eternal Truths,” by Rossignoli, and
the “ Eternal Maxims,” by Cattaneo.

I conclude by prostrating myself at your feet and asking
you for your blessing. Live Jesus, Mary, Joseph, and
Teresa!

After the Roman edition.

LETTER 37.
To Father Cesare Sportelli, Superior of the House at Pagani.

The saint furnishes him with arguments against the ad-
versaries of the Community of Pagani.l

[CiorRANI, 1744.]
Live Jesus and Mary!
This morning I was in so great trouble and haste that
I forgot to send you the treatise on alms which I think
you would like to have.

1 To understand the reason for the citations given here, it is
necessary to consult what Tannoia in his “Life of St. Alphonsus”
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Passerini says (Book vi. of the Decretals): We give
the name damage only to that which injures a right
acquired, and not to that which may injure a contingent
right. Consequently it matters little whether certain persons
should no longer recetve the alms that they now receive, for
these depend on the free will of the donors!  Resting on
this saying, he quotes a number of Doctors whose names I
have not set down, and brings forward decision 32 of the
Rota, n. 32 and 33, part 9, Recentiorum.

Speaking specially of the opposition made by the parish
priests, he says: Lven should the parish see that the alms
are failing it, one should prefer the spirvitual profit to the
profit proceeding from the alms; otherwise no religious
Owder could be anywhere established*  He cites in support
of this Pasqualigo and Frances.

In a word, he says that what showld be well considered is
the spiritual good that is done to the places?  And this point
having been once established, the bishop is not even obliged
to call together those that are interested* He says this at -

has written of the opposition made to the Fathers of the Institute, in
order to crush the new foundation at Pagani: “ To jealousy there
were added wrath and rancor; self-interest also came into play.
When the Regulars perceived the great veneration and deference
paid to our members, they began to persuade themselves that their
daily alms were on the point of ceasing; in the same manner the
priests feared that all legacies, not only Masses that might be said,
but donations, etc., would flow into the coffers of the missionaries.
Thus self-interest and jealousy took possession of the hearts of the
clergy. And in a short time seculars were also infected with the
poison. . ... " — Book ii. chap. xvii.

1 ¢ PDetrimentum consideramus in jure quasito, et non queerendo;
unde non est attendendum quod alii non recipiunt eleemosynas,
quas in presenti recipiunt, quia he sunt in libertate elargientium.”
— Cap. un. D¢ excess. Prelat. n. 49, tom. 3).

2 “Preferentes est profectus spiritualis lucro eleemosynarum;
aliter nulla Religio ullibi erigi posset.” — Awum. 55, d. 1.

3 « Attendendum est utile locorum spirituale.” — Num. 68,

4 “ Ad vocandum interesse habentes.”
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n. 37. resting on decision 742 of the Rota, part 2, Recent.
And the bishop is not obliged to instifute a process —
Pignatelli is of the same opinion as Cespedes, Donato,
Lezana, and Pasqualigo, who say: 7/ is not necessary to
institute a tribunal if the place is rich enough that all
may find a means of living ?

On this same subject of alms Rotario ( 7Z%eol. Moral.
Regularium lib. 3, cap. 5, punct. 4, n. 3), cites a decision
of Farinaccio (tom. 2, part. 2, decis. 745) by which, not-
withstanding the opposition of the interested parties who
were besides mendicant religious, a new convent could be
established with the right of having Masses and burials.
The reason alleged was that things of this kind were left free
to every one.

Tamburini, Cespedes, Bordoni, cited by Pignatelli (d. 1.
n. 54), also say that no regard should be had to the di-
minution of alms; for these being naturally very uncertain,
there exists only an accidental damage® They adduce in
proof the decision 745, adding with Alexander: One should
not on account of an imaginary diminution of alms hinder
a public work of public utility.*

Still, it is true, that Pignatelli is of a contrary opinion, as
he brings forward a decision of the Rota; but there was
question of building a new monastery with all its immunities
and privileges, especially the privilege of saying Mass
before the parochial Mass had been said.

The decision was given in this sense on account of the
proximity of the two churches; and Don Andrea was told

1 ¢« Nec tenere formare processum.”

2 “ Non est necessaria citatio, si opulentia loci satis est ad susten-
tationem omnium.” — Tom. 1, consult. 179, num. 50.

3 “ Diminutio eleemosynarum, cum sint valde incerta, idcirco est
prejudicium accidentale.”

4 “Ob imaginariam diminutionem eleemosynarum, non est im-
pediendum opus publicum in publicam utilitatem.”
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at Salerno that this practice obtained in France where affairs
are regulated in a different manner.

If you still desire texts, I will send them to you afterwards.

It is very necessary at this juncture to be as careful as
possible not to offend the bishop or the vicar. 1 say, as
careful as possible, for it would be folly to lose their favor
at present. Try then to obtain justice more by love than
by fear.

With regard to appeals, it is necessary to ponder that
point well, otherwise we should give offence to the bishop.

If there even be a contrary decree of Nikil innovare [no
innovation], one may have recourse to Contrario Imperio
[contrary judgment], Reclamazione [counter claims], etc.
Then in case of extreme necessity recourse may be had to the
power of appeal.

If I find a good opportunity, I will send you the authentic
Act!

May Jesus and Mary bless us all. Live Jesus and Mary!

Try to collect as many proofs as you can, showing the
great number of Masses. You will see that our adversaries
will try to make capital out of the decrease in the number
of Masses and in the concourse of the people, basing their
arguments on Pignatelli, etc., as in the decision given
above.

Then you must come out boldly with Passerini, Rotario,
and the decision of Farinaccio, quoted by the latter.

You can reply in regard to the decision of Pignatelli that
there existed particular circumstances, and that, moreover,
there was question of a new monastery with its immunities
and privileges.

Moreover, Passerini says that the Bull of Pope Gregory
[XV.] without regard to the diminution of alms, requires

1 That is to say, the decree by which the Bishop of Nocera, Mgr.
Nicolo di Dominicis, approved of the establishment of the house and
church at Pagani.
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only that no positive wrong should be done to those that
had established themselves before.

If it be in any way possible, do not mention Pignatelli.

Remember that a Nikil innovetur' [prohibition to do
anything new] would not at present prevent us from building,
as the request was to the effect that the blessing of the
church should be impeded.

I do not as yet send the report?® of the blessing, because
the bearer is a mere boy. I shall wait for a better opportunity.
Live Jesus and Mary!

Do not forget the man who wished to give three hundred
ducats; he should begin to give something as soon as
possible. You have to work hard; for it is necessary that
the work on the church be hastened; Don Xavier [Rossi]
torments me, as he finds himself very much embarrassed;
he does not know where to borrow more money. Live
Jesus and Mary !

Your brother and servant,

ALFONSO DE LIGUORI,
of the Most Holy Saviour.

After the original in the possession of Father Cosma

Lojodice, an Augustinian.

1 The adversaries of the Congregation, in fact, obtained from the
royal counsel a decision forbidding anything new to be done. —
Tannoia, book ii. chap. xxii.

2 In this Act the bishop speaks of the blessing of the first stone
of the church: “ The blessing,” says the prelate, *“ which we charged
our Vicar-general, Don Nicola Ferri, to give, was in fact solemnly
given in the month of last June, in the midst of a large number
of people whose transports of joy recalled those of David singing
and dancing before the Ark of the Lord. ...”
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LETTER 58.
To Nicola Maria Celestino de Robertis.1

Exhortation to correspond at once to God’s call.

Praised be the Most Blessed Sacrament, and Mary Im-
maculate ! ?
CIORANI, March 15, 1744.

Having had knowledge of your good resolution or rather
inclination as to your vocation, I have been astonished that
you have communicated it to others and not to me whom as
the Superior it concerned principally. It has also been the
cause of no little regret that you have been advised to wait
a long time before you follow your vocation, as this would
expose you to the great danger of losing it. For in matters
of this kind when the devil is not able to divert one entirely
from carrying out a good design, he nevertheless aims at
inducing one to defer it. He has then succeeded many a
time in making one lose the best vocation.

After what I have heard, your vocation in view of the
circumstances appears to me as evidently to have come

1 The following notice may be read in the catalogue of the
Congregation about this holy subject: “July 1o, 1745, there was
admitted into the novitiate Celestino de Robertis, born May 19,
1719, in the town of Sieti, district of Giffoni, in the diocese and
province of Salerno, not having yet received any of the Holy Orders.
He made his profession into the hands of our Father, July 9, 1746,
in our house of Santa Maria della Consolazione, at Iliceto. He died
in the odor of sanctity in our house at Caposele, April 20, 1807. He
so loved the Blessed Virgin that with o<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>